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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1196/2004
z dne 29. junija 2004

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (2)  V skladu z zgornjimi merili je treba dolociti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 3223/94 z dne 21. SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo ('), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) st. 3223/94

(1) Uredba (ES) §t. 3223/94 v skladu z rezultati vecstranskih s0 dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zacne veljati 30. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1947/2002 (UL L 299, 1.11.2002, str. 17).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 29. junija 2004 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za doloanje vhodne cene

nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN

Oznaka tretje drzave (1)

Pavsalna uvozna vrednost

0707 00 05

070990 70

0805 50 10

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90

0809 10 00

0809 20 95

0809 30 10, 0809 30 90

0809 40 05

052
999

052
999

382
388
528
999

388
400
404
508
512
528
720
804
999

052
624
999

052
068
400
616
999

052
624
999

512
624
999

102,7
102,7

84,6
84,6

55,6
65,9
59,2
60,2

82,1
105,2
106,8

69,2

75,2

75,0

78,5

92,8

85,6

249,0
104,3
176,7

344,6
127,8
366,6
146,8
246,5

152,4
106,4
129,4

96,4
191,5
144,0

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11). Oznaka ,999“ pomeni

,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1197/2004
z dne 29. junija 2004

o dolo¢itvi obsega, v katerem se lahko sprejmejo zahtevki, vloZeni junija 2004 za uvozna dovoljenja
za nekatere proizvode iz sektorjev jajc in perutninskega mesa v skladu z uredbama (ES) st. 593/
2004 in (ES) st. 1251/96

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 593/2004 z dne
30. marca 2004 o odprtju in upravljanju tarifnih kvot v
sektorju jajc in za jajéni albumin (), in zlasti ¢lena 5(5) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 1251/96 z dne
28. junija 1996 o odprtju in upravljanju tarifnih kvot v sektorju
perutninskega mesa (%), in zlasti ¢lena 5(5) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Zahtevki za uvozna dovoljenja, vloZeni za obdobje od 1. julija
do 30. septembra 2004, so v primeru nekaterih proizvodov za
koli¢ine, ki so manje ali enake razpolozljivim koli¢inam, in se
zato lahko v celoti odobrijo, vendar so navedeni zahtevki v
primeru drugih proizvodov za koli¢ine, ki so ve¢je od razpo-
lozljivih koli¢in, in jih je zato treba zmanjSati za dolocen
odstotek, da se zagotovi pravi¢na razdelitev —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje od 1. julija do
30. septembra 2004, vlozeni v skladu z uredbama (ES) $t. 593/
2004 in (ES) 8t. 1251/96, se odobrijo, kot je navedeno v Prilogi
k tej uredbi.

2. Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje od 1. oktobra
do 31. decembra 2004 se lahko vlozijo v skladu z uredbama
(ES) 8t. 593/2004 in (ES) $t. 1251/96 za celotno koli¢ino, kot je
navedeno v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. julija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

(") UL L 94, 31.3.2004, str. 10.
() UL L 161, 29.6.1996, str. 136. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1043/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 24).

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo
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PRILOGA

Odstotek odobritve zahtevkov za uvozna

Celotna razpolozljiva koli¢ina za obdobje

Skupina dovoljenja, vlozena za obdobje od 1. od 1. oktobra do 31. decembra 2004
julija do 30. septembra 2004 (t)
E1 100,00 67 300,00
E2 48,69 1 750,00
E3 100,00 7 161,58
P1 96,27 1 550,00
P2 100,00 1 976,00
pP3 2,12 175,00
P4 6,17 250,00
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1198/2004
z dne 29. junija 2004

o dolo¢itvi obsega, v katerem se lahko sprejmejo zahtevki, vloZeni junija 2004 za uvozna dovoljenja

za nekatere proizvode iz perutninskega mesa v okviru reZima, predvidenega v Uredbi Sveta (ES)

§t. 774/94 o odprtju in upravljanju nekaterih tarifnih kvot Skupnosti za proizvode iz perutninskega
mesa in nekatere druge kmetijske proizvode

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1431/94 z dne 22.
junija 1994 o dolocitvi podrobnih pravilih za uporabo
uvoznega rezima v sektorju perutninskega mesa, predvidenega
v Uredbi Sveta (ES) §t. 774/94 o odprtju in upravljanju neka-
terih tarifnih kvot Skupnosti za perutninsko meso in nekatere
druge kmetijske proizvode (1), in zlasti ¢lena 4(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Zahtevki za uvozna dovoljenja, vloZena za obdobje od 1. julija
do 30. septembra 2004, so vedji od razpolozljivih koli¢in in jih
je zato treba zmanjsati za dolocen odstotek, da se zagotovi
pravi¢no razdelitev —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje od 1. julija do
30. septembra 2004, vloZeni v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1431/94, se odobrijo, kot je navedeno v Prilogi k tej uredbi.

2. Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje od 1. oktobra
do 31. decembra 2004 se lahko vloZijo v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1431/94 za celotno koli¢ino, kot je navedeno v Prilogi k tej
uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. julija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

() UL L 156, 23.6.1994, str. 9. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1043/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 24).

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo
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PRILOGA

Odstotek odobritve zahtevkov za uvozna

Celotna razpolozljiva koli¢ina za obdobje
od

Skupina o 30 st por 1. okt do 31, e 2004
1 1,48 1775,00
2 1,60 1275,00
3 1,55 825,00
4 1,81 450,00
5 3,92 175,00
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1199/2004
z dne 29. junija 2004

dolocitvi obsega, v katerem se lahko sprejmejo zahtevki, vloZeni junija 2004 za uvozna dovoljenja
za nekatere proizvode iz perutninskega mesa v okviru mesa v okviru rezima, predvidenega v
Uredbi Sveta (ES) $t. 2497/96

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 2497/96 z dne 18.
decembra 1996 o dolocitvi pravil za uporabo sistema v sektorju
perutninskega mesa, predvidenega s Pridruzitvenim spora-
zumom in Zacasnim sporazumom med Evropsko skupnostjo
in Drzavo Izraelom (1), in zlasti ¢lena 4(5) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Zahtevki za uvozna dovoljenja, vloZena za obdobje od 1. julija
do 30. septembra 2004, so ve¢ji od razpolozljivih koli¢in in jih
je zato treba zmanjsati za dolocen odstotek, da se zagotovi
pravi¢no razdelitev —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje od 1. julija do
30. septembra 2004, vloZeni v skladu z Uredbo (ES) §t. 2497/
96, se odobrijo, kot je navedeno v Prilogi k tej uredbi.

2. Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje od 1. oktobra
do 31. decembra 2004 se lahko vlozijo v skladu z Uredbo (ES)
§t. 2497/96 za celotno koli¢ino, kot je navedeno v Prilogi k tej
uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. julija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

() UL L 338, 28.12.1996, str. 48. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 361/2004 (UL L 63, 28.2.2004, str. 15).

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo



L 230/8 Uradni list Evropske unije 30.6.2004

PRILOGA
Odstotek odobritve zahtevkov za uvozna dovo- Celotna razpolozljiva koli¢ina za obdobje od
Skupina lienja, vloZena za obdobje od 1. julija do 30. 1. oktobra do 31. decembra 2004
septembra 2004 (®
1 30,30 360,50
12 100,00 128,75
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1200/2004
z dne 29. junija 2004

o odprtju razpisnega postopka st. 52/2004 ES za prodajo vinskega alkohola za nove industrijske
uporabe

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1493/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino ('), in zlasti ¢lena
33,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) §t. 1623/2000 z dne 25. julija
2000 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe
(ES) st. 1493/1999 o skupni ureditvi trga za vino ob
upostevanju trznih mehanizmov (?), med drugim doloca
tudi podrobna pravila za odprodajo zalog alkohola,
pridobljenega z destilacijo v skladu s ¢leni 27, 28 in
30 Uredbe (ES) $t. 1493/1999, ki ga imajo intervencijske
agencije.

(2)  Potrebno je organizirati razpisne postopke v skladu s
¢lenom 80 Uredbe (ES) §t. 1623/2000 za prodajo
vinskega alkohola za nove industrijske uporabe, katerih
namen naj bo zmanjdati zaloge vinskega alkohola v
Skupnosti in omogociti izvedbo manjsih industrijskih
projektov in predelavo tega alkohola v blago, namenjeno
za izvoz za industrijske uporabe. Vinski alkohol s pore-
klom iz Skupnosti, uskladis¢en v drzavah c¢lanicah, je
sestavljen iz koli¢in, proizvedenih z destilacijo v skladu
s ¢leni 27, 28 in 30 Uredbe (ES) §t. 1493/1999.

(3) S 1. januarjem 1999 v skladu z Uredbo Sveta (ES) st.
2799/98 z dne 15. decembra 1998 o vzpostavitvi
kmetijsko-monetarne ureditve za evro(}) morata biti
prodajna cena in var$¢ina izraZeni, placila pa opravljena,
v evrih.

() UL L 179, 14.7.1999, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1795/2003 (UL L 262, 14.10.2003, str. 13).

() UL L 194, 31.7.2000, str. 45. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 908/2004 (UL L 163, 30.4.2004, str. 56).

() UL L 349, 24.12.1998, str. 1.

(4) 'V okviru zbiranja ponudb je treba dolo¢iti najniZje cene,
opredeljene glede na koncno uporabo.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za vino —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Odpre se razpisni postopek 52/2004 ES za prodajo vinskega
alkohola za nove industrijske uporabe. Zadevni alkohol je bil
proizveden z destilacijo v skladu s ¢leni 27, 28 in 30 Uredbe
(ES) $t. 1493/1999 in je pod upravo francoske intervencijske
agencije.

Koli¢ina, dana v prodajo, je 100 000 hektolitrov alkohola z
volumenskim delezem 100 % vol. Stevilo kadi, kraji skladiscenja
in koli¢ina alkohola v 100 volumskih odstotkih, vsebovanega v
vsaki kadi, so podrobneje opredeljeni v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Prodaja se izvede v skladu s ¢leni 79, 81, 82, 83, 84, 85, 95,
96, 97, 100 in 101 Uredbe (ES) $t. 1623/2000 in ¢lenom 2
Uredbe (ES) §t. 2799/98.

Clen 3

1. Ponudbe se posljejo intervencijski agenciji, pri kateri se
nahaja zadevni alkohol:

Onivins-Libourne, Délégation nationale,

17, avenue de la Ballastiere, boite postale 231
F-33505 Libourne Cedex

(telefon: (33-5) 57 552000

teleks: 572025

telefaks: (33-5) 57 552059),

ali s priporo¢eno posto na isti naslov.

2. Ponudbe se poslicjo v zapecateni dvojni kuverti z
naslednjo navedbo na notranji kuverti: ,Ponudba v okviru
postopka §t. 52/2004 ES za nove industrijske uporabe“, zunanja
kuverta pa mora biti naslovljena na zadevno intervencijsko
agencijo.
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3. Ponudbe morajo prispeti na naslov intervencijske agencije
najpozneje do 27. julija 2004 do 12.00 (po bruseljskem casu).

4. Vse ponudbe mora spremljati dokazilo o pologu razpisne
var§Cine v visini 4 evre na hektoliter alkohola z volumenskim
delezem 100 % vol.

Clen 4

Najnizje cene, ki se lahko ponudijo, so 8,60 evra na hektoliter
alkohola z volumenskim delezem 100% vol, namenjenega
proizvodnji kvasa za peko; 26 evrov za hektoliter alkohola z
volumenskim delezem 100% vol, namenjenega proizvodnji
kemi¢nih proizvodov, ki spadajo pod amine in klorale za
izvoz; 32 evrov za hektoliter alkohola z volumenskim delezem
100 % vol., namenjenega proizvodnji kolonjske vode za izvoz,
ter 7,50 evra za hektoliter alkohola z volumenskim delezem
100 % vol., namenjenega za druge industrijske uporabe.

Clen 5

Formalnosti v zvezi z vzoréenjem so dolocene v clenu 98
Uredbe (ES) $t. 1623/2000. Cena vzorcev znasa 10 evrov za
liter.

Intervencijska agencija zagotovi vse potrebne informacije o last-
nostih alkohola, danega v prodajo.

Clen 6

Vars¢ina za vestno izvajanje pogodbe je 30 evrov na hektoliter
alkohola z volumenskim delezem 100 % vol.

Clen 7

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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PRILOGA
RAZPIS st. 52/2004 ES ZA PRODAJO ALKOHOLA ZA NOVE INDUSTRIJSKE UPORABE

Kraj skladiS¢enja, koli¢ina in lastnosti alkohola, danega v javno prodajo

Kolicina (v
hektolitrih Referenca: Vsebnost
DrZava Lokacii Stevilo kadi alkohola z Uredba (ES) Vrsta lske 1? ols
¢lanica oxacha eviio Kadl 1 volumenskim §t. 1493/1999 alkohola (a ; © Ell)
delezem 100 % clen v Vo
vol)
FRANCIJA Onivins — Longuefuye 20 22 410 27 surovi +92
F-53200 Longuefuye 4 22555 27 surovi +92
10 22 310 28 surovi + 92
15 15155 28 surovi + 92
Onivins — Port-la-Nouvelle 37 165 27 surovi + 92
fvenue Adolphe Tur 37 8 100 30 surovi +92
F-11210 Port-la-Nouvelle 37 550 28 surovi +92
36 120 28 surovi + 92
36 8610 30 surovi + 92
36 25 27 surovi + 92
Skupaj 100 000
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1201/2004
z dne 29. junija 2004

o odprtju in upravljanju tarifne kvote za teleta s teZo do 80 kilogramov s poreklom iz Bolgarije ali
Romunije (od 1. julija 2004 do 30. junija 2005)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telecje meso (1)
in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

() V skladu s Sklepom Sveta 2003/18/ES z dne 19.
decembra 2002 o sklenitvi Protokola o prilagoditvi trgo-
vinskih vidikov Evropskega sporazuma o pridruzitvi med
Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami
na eni strani in Romunijo na drugi strani z namenom
upostevati izid pogajanj med pogodbenicama o
vzajemnih kmetijskih koncesijah (%) in Sklepom Sveta
2003/286/ES z dne 8. aprila 2003 o sklenitvi Protokola
o prilagoditvi trgovinskih vidikov Evropskega sporazuma
o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Bolgarijo na drugi
strani z namenom upodtevati izid pogajanj med pogod-
benicama o vzajemnih kmetijskih koncesijah () se ob
upostevanju dolocenih pogojev iz Prilog A(b) k zadevnim
protokolom k tem sklepom vsako leto odprejo nekatere
tarifne kvote, v tem primeru za 178 000 Zivih goved s
tezo do 80 kilogramov (zaporedna $tevilka 09.4598) s
poreklom iz nekaterih tretjih drzav, vklju¢no z Bolgarijo
in Romunijo. Podrobna pravila uporabe te tarifne kvote
so bila sprejeta z Uredbo Komisije (ES) st. 11281999 z
dne 28. maja 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za
uporabo tarifne kvote za teleta s teZo do 80 kilogramov
s poreklom iz nekaterih tretjih drzav (*).

(") UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 17822003 (UL L 270, 21.10.2003,
str. 1).

(3 UL L 8, 14.1.2003, str. 18.

(}) UL L 102, 24.4.2003, str. 60.

(% UL L 135, 29.5.1999, str. 50. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1144/2003 (UL L 160, 28.6.2003, str. 44).

()

Da bi se uposteval pristop Ceske, Estonije, Latvije, Litve,
Madzarske, Poljske in Slovaske, ki so skupaj z Bolgarijo
in Romunijo upraviene do te tarifne kvote, ter pristop
Cipra, Malte in Slovenije kot tudi v pricakovanju rezul-
tatov pogajanj o novih tarifnih koncesijah za Bolgarijo in
Romunijo, je primerno dolo¢iti podrobna pravila za
upravljanje te tarifne kvote, da se v obdobju od 1. julija
2004 do 30. junija 2005 razpolozljiva koli¢ina razporedi
Cez leto na ustrezen nacin v smislu ¢lena 32(4) Uredbe
(ES) st. 1254/1999.

Da bi se upostevali tradicionalni trgovinski tokovi med
Skupnostjo ter Bolgarijo in Romunijo, je treba kolic¢ine
dolociti za tri obdobja, upostevaje dobave Zivih Zivali s
poreklom iz Bolgarije in Romunije v referen¢nem
obdobju od 1. julija 2000 do 30. junija 2003. Po
kon¢anju teko¢ih pogajanj o dodatnih protokolih k
zadevnim evropskim sporazumom s tema dvema drza-
vama ter njihovi ratifikaciji se bodo z zafetkom veljav-
nosti novih koncesij izvajala nova pravila upravljanja.

Da bi se zagotovil bolj enakopraven dostop do kvote ter
da bi se obenem vsak zahtevek glasil na komercialno
donosno Stevilo Zzivali, mora za vse zahtevke za uvozna
dovoljenja veljati najmanj$e in najvecje Stevilo Zivali.

Za preprecitev $pekulacij, morajo biti razpolozljive koli-
¢ine v okviru kvote dostopne trznim udelezencem, ki
lahko dokazejo, da se dejansko ukvarjajo z uvozom iz
tretjih drzav v pomembnem obsegu. Glede na to in da bi
se zagotovilo ucinkovito upravljanje, se mora od
zadevnih trgovcev zahtevati, da so v letu 2003 uvozili
najmanj 100 Zivali, saj se posilka 100 Zzivali Steje za
komercialno donosno posiljko. Trznim udelezencem iz
Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, MadZarske, Malte,
Poljske, Slovenije in Slovaske se mora omogociti, da
vloZijo zahtevke na podlagi uvoza iz drzav, ki so bile
zanje tretje drzave v letu 2003.
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(6)  Da bi se lahko preverjalo upostevanje teh meril, je treba (12)  Uredbo (ES) 3t. 112899 je zaradi tega treba razveljaviti

zahtevke predloziti v drzavi ¢lanici, v kateri je uvoznik
vpisan v register DDV.

(7)  Za preprecitev Spekulacij je treba uvoznikom, ki se s
trgovino z Zivim govedom niso ukvarjali 1. januarja
2004, prepreciti dostop do kvote, in dovoljenja ne
smejo biti prenosljiva.

(8)  Treba je predvideti, da se koli¢ine, za katere se lahko
vloZijo zahtevki za dovoljenja, razporedijo po obdobju
za presojo in, kjer je primerno, po uporabi enotnega
odstotka zniZanja.

(9)  Ureditev kvote se mora upravljati na podlagi uvoznih
dovoljenj. V ta namen je treba dolo¢iti pravila za pred-
lozitev zahtevkov in podatke, ki jih je treba navesti v
zahtevkih in dovoljenjih, po potrebi z dopolnilom neka-
terih dolo¢b Uredbe Komisije (ES) $t. 1445/95 z dne 26.
junija 1995 o pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih
dovoljenj za goveje in teledje meso ter o razveljavitvi
Uredbe (EGS) §t. 2377/80 (") in Uredbe Komisije (ES)
§t. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi skupnih
podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji dolocitvi za
kmetijske proizvode ().

(10)  Na podlagi izkusenj je za ustrezno upravljanje kvot treba
zagotoviti, da je imetnik dovoljenja dejanski uvoznik.
Zato mora tak uvoznik dejavno sodelovati pri nabavi,
prevozu in uvozu zadevnih Zivali. PredloZitev dokaza o
navedenih dejavnostih mora torej biti glavna zahteva v
zvezi z var§¢ino za dovoljenja.

(11) Da bi se zagotovil strog statisticni nadzor Zivali,
uvozenih v okviru kvote, se dopustno odstopanje, pred-
videno v ¢lenu 8(4) Uredbe (ES) §t. 1291/2000, ne
uporablja.

() UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) it. 360/2004 (UL L 63, 28.2.2004, str. 13).

() UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 636/2004 (UL L 47, 6.4.2004, str. 25).

in jo nadomestiti s to uredbo

(13)  Ker so ukrepi, predvideni s to uredbo, v skladu z
mnenjem Upravljalnega odbora za goveje in teleje
meso —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.V obdobju od 1. julija 2004 do 30. junija 2005 se v
okviru te uredbe lahko uvozi 178 000 Zivih goved s tezo do
80 kg, ki se uvricajo v oznako KN 01029005 in so po
poreklu iz Bolgarije ali Romunije, pri Cemer se upostevajo more-
bitna zniZanja, dogovorjena naknadno med Skupnostjo in nave-
denima drzavama.

Tarifna kvota ima zaporedno Stevilko 09.4598.

2. Carinska stopnja se zniza za 90 %.

3. Koli¢ine iz odstavka 1 se razporedijo na obdobje iz nave-
denega odstavka na naslednji nacin:

(@) 5000 zivih goved za obdobje od 1. julija 2004 do 31.
decembra 2004;

(b) 86 500 zivih goved za obdobje od 1. januarja 2005 do 31.
marca 2005;

(c) 86500 zivih goved za obdobje od 1. aprila 2005 do 30.
junija 2005.

4. Ceje v enem od obdobij, navedenih v odstavku 3(a) in (b),
koli¢ina iz zahtevkov za dovoljenja, predlozenih za vsako od
teh obdobij, manj§a od razpoloZljive koliCine za zadevno
obdobje, se preostala koli¢ina za to obdobje priSteje razpoloz-
ljivi koli¢ini za naslednje obdobje.
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Clen 2

1. Za upravicenost do kvote, predvidene v ¢lenu 1, morajo
biti vlagatelji fizicne ali pravne osebe in morajo pristojnim
organom zadevne drzave clanice ob predlozitvi svojih
zahtevkov za uvozna dovoljenja na zadovoljiv nacin dokazati,
da so v letu 2003 uvorzili vsaj 100 zivali iz tarifne podstevilke
HS 0102.90.

Vlagatelji morajo biti vpisani v nacionalni register DDV.

2. Trini udelezenci iz Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske lahko zahtevke
za uvozna dovoljenja vlozijo na podlagi uvoza iz odstavka 1 iz
drzav, ki so bile zanje tretje drzave v letu 2003.

3. Za dokaz o uvozu veljajo izkljuéno carinski dokumenti o
sprostitvi v prosti promet, ki so ga carinski organi ustrezno
potrdili in v katerih je zadevni vlagatelj naveden kot prejemnik.

Drzave clanice lahko dopustijo kopije dokumentov iz prvega
pododstavka, ustrezno overjene s strani pristojnega organa.
Kadar se take kopije sprejmejo, je treba o tem glede vsakega
zadevnega vlagatelja obvestiti drzave clanice iz ¢lena 3(5).

4. Trzni udeleZenci, ki 1. januarja 2004 niso opravljali trgo-
vinske dejavnosti s tretjimi drzavami v sektorju govejega in
tele¢jega mesa, niso upraviceni do zahtevka.

5. Podjetje, ki je nastalo z zdruzZitvijo podjetij, od katerih ima
vsako referen¢ni uvoz v visini najniZje koli¢ine v skladu z
odstavkom 1, lahko uporabi ta referencni uvoz kot podlago
za svoj zahtevek.

Clen 3

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja se lahko predlozijo samo v
drzavi clanici, v kateri je vlagatelj registriran za namene DDV.

2. Zahtevek za uvozna dovoljenja za vsako obdobje iz
clena 1(3):

(a) se mora nanasati na vsaj 100 Zivali;

(b) se ne sme nanasati na ve¢ kot 5% razpoloZljive koli¢ine.

Ce zahtevek preseze kolicino iz prvega pododstavka, tocka (b),
se presezek ne uposteva.

3. Zahtevki za uvozna dovoljenja se predlozijo v prvih 10
delovnih dneh vsakega obdobja iz ¢lena 1(3). Vendar pa se
zahtevki za prvo obdobje predlozijo najkasneje drugi Cetrtek
po objavi te uredbe v Uradnem listu Evropske unije.

4. Vlagatelji lahko za vsako obdobje iz ¢lena 1(3) vloZijo
samo en zahtevek. Ce isti vlagatelj vloZi ve¢ kot en zahtevek,
veljajo vsi zahtevki tega vlagatelja za nesprejemljive.

5. Po preverjanju predlozenih dokumentov drzave clanice
najkasneje peti delovni dan po koncu obdobja za predlozitev
zahtevkov Komisiji posljejo seznam vlagateljev in njihovih
naslovov ter zahtevane kolicine.

Vsa obvestila, vklju¢no z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se
posljejo po telefaksu ali elektronski posti, pri ¢emer se, v kolikor
so bili zahtevki dejansko predlozeni, uporabi vzorec iz Priloge 1.

Clen 4

1. Po obvestilu iz ¢lena 3(5) se Komisija ¢im prej odloci, v
kolik$nem obsegu se zahtevkom lahko ugodi.

2. Ce kolicine, navedene v zahtevkih iz ¢lena 3, presegajo
razpolozljive koli¢ine za zadevno obdobje, Komisija doloci
enotni odstotek zniZanja, ki se uporabi za zahtevane kolicine.

Ce zaradi uporabe koeficienta zniZanja v skladu s prvim
pododstavkom koli¢ina na zahtevek znasa manj kot 100 Zivali,
zadevne drzave ¢lanice razpolozljivo koli¢ino dodelijo z Zreba-
njem partij za uvozne pravice, od katerih se vsaka nanasa na
100 zivali. Ce znasa preostala partija manj kot 100 Zivali, se
Steje za eno partijo.
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3. Ce Komisija odobri zahtevke, se dovoljenja izdajo v
najkrajSem moZnem casu.

Clen 5

1. Uvozna dovoljenja se izdajo na ime trznega udelezenca, ki
je predlozil zahtevek.

2. Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja vsebujejo naslednje

podatke:

(@ v polju 8 drzavo izvora;

(b) v polju 16 naslednjo oznako kombinirane nomenklature:
0102 90 05;

(c) v polju 20 zaporedno Stevilko kvote (09.4598) in vsaj eno
od navedb, predvidenih v Prilogi II.

Dovoljenja pomenijo obveznost uvoza iz drZave, navedene v

tocki (a).

Clen 6

1. Ne glede na ¢len 9(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000 uvozna
dovoljenja, izdana na podlagi te uredbe, niso prenosljiva in
podeljujejo pravico do tarifnih kvot samo, ¢e se glasijo na isto
ime in naslov, kot sta ime in naslov prejemnika v priloZeni
carinski deklaraciji o sprostitvi v prosti promet.

2. Z odstopanjem od clena 3 Uredbe (ES) $t. 1445/95 je
veljavnost uvoznih dovoljenj, izdanih po ¢lenu 1(3)(a), 150
dni. Nobeno uvozno dovoljenje ni veljavno po 30. juniju 2005.

3. Var§¢ina v zvezi z uvoznim dovoljenjem znasa 20 EUR na
zival in jo vlagatelj poloZi skupaj z zahtevkom za dovoljenje.

4. Izdana dovoljenja veljajo povsod v Skupnosti.

5.V skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 se za
vse uvoZene kolic¢ine, ki presegajo koli¢ine iz uvoznega dovo-
lienja, pobere polna carina skupne carinske tarife, veljavna na
dan odobritve carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet.

6. Ne glede na dolo¢be oddelka 4 naslova IIl Uredbe (ES) $t.
1291/2000 se vari¢ina sprosti Sele, ko se dokaze, da je imetnik
dovoljenja komercialno in logisticno odgovoren za nabavo,
prevoz in carinjenje zadevnih Zivali v prosti promet. Tak
dokaz vsebuje vsaj:

(a) originalni komercialni racun, ki ga je na ime imetnika
izstavil prodajalec ali njegov predstavnik, ki morata oba
imeti sedez v tretji drzavi izvoza, in dokazilo o placilu s
strani imetnika ali odprtje s strani imetnika nepreklicnega
dokumentarnega akreditiva v korist prodajalca;

(b) ladijski tovorni list ali, kjer je primerno, dokument o
cestnem ali zratnem prevozu, izdan za zadevne Zivali na
ime imetnika;

(c) izvod §t. 8 obrazca IM 4, pri ¢emer mora biti v polju 8
edina navedba ime in naslov imetnika.

Clen 7

Uvozene Zivali so upravi¢ene do carine iz ¢lena 1 ob predlozitvi
bodisi potrdila EUR 1, ki ga izda drzava izvoznica v skladu s
Protokolom 4, prilozenim evropskim sporazumom z Bolgarijo
in Romunijo, bodisi izjave na racunu, ki jo da izvoznik v skladu
z navedenim protokolom.

Clen 8

Uredbi (ES) $t. 1291/2000 in (ES) §t. 1445/95 se uporabljata ob
upostevanju te uredbe.

Clen 9

Uredba (ES) st. 1128/1999 se razveljavi. Zahtevki za uvozne
pravice, ki bi se lahko predlozili v skladu z Uredbo (ES) st.
11281999, se avtomati¢no zavrnejo.

Clen 10

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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PRILOGA 1
— Telefaks ES: (32 2) 299 85 70
— E-naslov: AGRI-Bovins-Import@cec.eu.int
Uporaba Uredbe (ES) st. 1201/2004
Zaporedna 3t.: 09.4598

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR GOVEJEGA IN TELECJEGA MESA

ZAHTEVEK ZA UVOZNA DOVOLJENJA
Datum: Obdobje kvote:

DrZava Clanica:

Stevilka vlagatelja (1) (3 (imzq;gegzlsjlov) K(;l‘l;?llll)a
Skupaj
Drzava ¢lanica: Telefaks:
Telefon:
E-naslov:

(1) Zaporedne $tevilke,
() Z zvezdico oznacite zahtevke v skladu z drugim pododstavkom clena 2(3).
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PRILOGA 11

Navedbe, predvidene v ¢lenu 5(2)(c)

— v Spanstini: Reglamento (CE) n® 1201/2004

— v CGeScini: Nafizeni (ES) €. 1201/2004

— v danstini: Forordning (EF) nr 1201/2004

— v nemscini: Verordnung (EG) Nr. 1201/2004
— v estoniini: Mairus (EU) nr 1201/2004

— v grscini: Kavoviopog (EK) apw. 1201/2004

— v anglestini: Regulation (EC) No 1201/2004

— v francostini: Reglement (CE) n® 1201/2004

— v italijanscini: Regolamento (CE) n. 1201/2004
— v latvijtini: Regula (EK) Nr. 1201/2004

— v litvan¢ini: Reglamentas (EB) Nr. 1201/2004
— v madZarscini: Az 1201/2004/EK rendelet

— v nizozemscini: Verordening (EG) nr. 1201/2004
— v poljscini: Rozporzadzenie (WE) nr 1201/2004
— v portugalscini: Regulamento (CE) n.° 1201/2004
— v slovastini: Nariadenie (ES) ¢. 1201/2004

— v slovenscini: Uredba (ES) $t. 1201/2004

— v fingini: Asetus (EY) N:o 1201/2004

— v Svedstini: Forordning (EG) nr 1201/2004
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1202/2004
z dne 29. junija 2004

o odpiranju in zagotavljanju upravljanja uvoznih kvot za mlado mosko govedo za pitanje (od 1.
julija 2004 do 30. junija 2005)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni trzni ureditvi za govedino in teletino ('),
zlasti ¢lena 32(1),

ob upostevanju naslednjega:

Lista CXL v okviru STO zahteva, da Skupnost odpre letne
uvozne tarifne kvote za 169 000 glav mladega moskega
goveda za pitanje.

Do rezultatov pogajanj iz ¢lena XXIV.6 GATT v okviru
STO po pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Malte, Madzarske, Poljske, Slovenije in Slovaske (v nada-
lievanju ,nove drzave clanice”), nekatere izmed njih so
bile skupaj z Romunijo glavne drzave dobaviteljice v
okviru kvote v zadnjih treh kvotnih letih, je potrebno
sprejeti podrobna pravila za upravljanje te tarifne kvote,
da bo v obdobju od 1. julija 2004 do 30. junija 2005
razpolozljiva koli¢ina razporejena za eno leto na
primeren nadin v okviru pomena ¢lena 32(4) Uredbe
(ES) 3. 1254/1999.

Ob upostevanju tradicionalnih vzorcev trgovine med
Skupnostjo in drzavami dobaviteljicami v okviru kvote
in potrebe po varovanju ravnotezja trga je razpoloZljiva
koli¢ina razporejena Cez Stiri Cetrtletja za kvotno leto
2004/2005. Ko bodo tekoca pogajanja v okviru ¢lena
XXIV.6 koncana in ratificirana, se bodo izvajala nova
pravila upravljanja. Ta pravila morajo upostevati rezultate
teh pogajanj in koli¢ine, ki se Ze uporabljajo znotraj
kvote, ki se je s tem odprla.

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) §t. 1782/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 1).

)

Da bi zagotovili bolj enak dostop do kvote med zago-
tavljanjem ekonomsko upraviCenega Stevila Zivali na
prosnjo, mora vsaka pro$nja za uvozno dovoljenje
upostevati minimalno in maksimalno Stevilo glav.

Da bi preprecili $pekulacije, morajo biti koli¢ine znotraj
kvote dostopne dobaviteljem, da lahko prikazejo, da se
resni¢no ukvarjajo z uvozom pomembnega obsega iz
tretjih drzav. Glede na to in da bi zagotovili uc¢inkovito
upravljanje, se mora od zadevnih trgovcev zahtevati, da
so v letu 2003 uvorzili najmanj 100 Zzivali, ¢e se posilika
100 zivali obravnava kot ekonomsko upravicena posiljka.
Dobaviteljem v Poljski, Ceski, Slovaski, Sloveniji, Estoniji,
Latviji, Litvi, na Cipru, Madzarskem in Malti bi moralo
biti dovoljeno, da se prijavijo na osnovi uvoza iz drzav,
ki so bile v letu 2003 zanje tretje drzave.

Ce se naj te kriterije preverja, morajo biti prodnje pred-
lozene v drzavi ¢lanici, v kateri je uvoznik vpisan v
register zavezancev za placilo davka na dodano vrednost.

Da bi preprecili $pekulacije, se mora uvoznikom, ki se na
dan 1. januarja 2004 ne ukvarjajo ve s trgovino z Zivim
govedom, prepovedati dostop do kvote, dovoljenja pa ne
smejo biti prenosljiva.

Pripraviti je treba predpise za kolicine, za katere se lahko
zahteva pro$nje za dovoljenja, da se jih dodeli po roku za
obravnavo in, kjer je to ustrezno, po uporabi enotnega
odstotka zniZanja.

Dodelitve je treba urejati z uvoznimi dovoljenji. V ta
namen je treba dolociti pravila za vlaganje prosenj in
za podatke, ki jih je treba navesti na prosnjah in dovo-
ljenjih, po potrebi z dodatkom dolocenih dolocb Uredbe
Komisije (ES) st. 1445/95 z dne 26. junija 1995 o
pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za
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goveje in tele¢je meso ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) st.
2377/80 (!) in Uredbe Komisije (ES) $t. 1291/2000 z dne
9. junija 2000 o dolocitvi skupnih podrobnih pravil za
uporabo sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj ter
potrdil o vnaprejsnji dolocitvi za kmetijske proizvode (2).

(10) Izkudnje kazejo, da pravilno upravljanje kvot tudi
zahteva, da je imetnik dovoljenja resni¢ni uvoznik. Zato
mora tak uvoznik dejavno sodelovati pri nakupu,
prevozu in uvozu Zivali, ki jih to zadeva. Predlozitev
dokazila o teh dejavnostih mora biti zato tudi osnovna
zahteva glede na vars¢ino za dovoljenja.

(11) Da bi zagotovili strog statisti¢ni nadzor nad Zivalmi, ki
so bile uvozene pod kvoto, ne sme veljati toleranca, ki je
opisana v ¢lenu 8(4) Uredbe (ES) $t. 1291/2000.

(12) Uporaba te tarifne kvote zahteva ucinkovito preverjanje
doloc¢enega namembnega kraja uvozenih Zivali. Zato je
treba Zivali pitati v drzavi clanici, ki je izdala uvozno
dovoljenje.

(13)  Treba je poloziti vari¢ino, s katero se zagotovi, da so bile
zivali pitane najmanj 120 dni v navedenih proizvodnih
enotah. Znesek vars¢ine bi moral pokriti razliko med
dajatvijo skupne carinske tarife (SCT) in zniZano dajat-
vijo, veljavno na dan sprostitve zadevnih Zivali v prost
promet.

(14)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za govedino in teletino —

JE SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Tarifna kvota za 169 000 glav mladega moskega goveda,
ki se uvrséa pod oznako KN 01029005, 01029029 ali
0102 90 49 in je namenjeno pitanju v Skupnosti, se s to
uredbo odpre za obdobje od 1. julija 2004 do 30. junija

(") UL L 143, 27.06.1995, str. 35. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) t. 360/2004 (UL L 63, 28.2.2004, str. 13).

(3 UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 636/2004 (UL L 100, 6.4.2004, str. 25).

2005. Uposteva se morebitna zniZanja, ki so bila dogovorjena
pozneje med Skupnostjo in partnericami STO v okviru pogajanj
iz ¢lena XXIV.6 GATT v okviru STO.

Ta tarifna kvota ima zaporedno $tevilko 09.4005.

2. Dajatev carinske tarife, ki se uporablja pod tarifno kvoto iz
odstavka 1, znasa 16 % ad valorem plus 582 EUR neto na tono.

Stopnja dajatve iz prvega pododstavka velja pod pogojem, da so
uvoZene Zivali pitane najmanj 120 dni v drZavi clanici, ki je
izdala uvozno dovoljenje.

3. Koli¢ine iz odstavka 1 bodo razporejene ¢ez obdobje, ki je
navedeno v naslednjem odstavku:

a) 42250 glav Zivega goveda za obdobje od 1. julija 2004 do
30. septembra 2004;

b) 42 250 glav Zivega goveda za obdobje od 1. oktobra 2004
do 31. decembra 2004;

) 42250 glav Zivega goveda za obdobje od 1. januarja 2005
do 31. marca 2005;

d) 42 250 glav Zivega goveda za obdobje od 1. aprila 2005 do
30. junija 2005.

4. Ceje v katerem od obdobij, navedenih v odstavku 3(a), (b)
in (c), koli¢ina, za katero so bile vlozene prosnje, ki so bile
predlozene za vsako od teh obdobij, manjsa kot koli¢ina, ki
je na voljo za zadevno obdobje, bo preostala koli¢ina tega
obdobja dodana koli¢ini, ki je na voljo za naslednje obdobje.

Clen 2

1. Zaizpolnjevanje pogojev pod kvoto iz ¢lena 1 morajo biti
prosilci fizicne ali pravne osebe in morajo ob predloZitvi
prodenj za uvozna dovoljenja pristojnim organom zadevne
drzave ¢lanice dokazati, da so uvozili vsaj 100 zivali, ki se
uvri¢ajo v oznako KN 0102 90 v letu 2003.
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Prosilci morajo biti vpisani v drzavni register davénih zave-
zancev.

2. Dobavitelji v Ceski, Estoniji, Litvi, Latviji, Poljski, Slovaski,
Sloveniji, na Cipru, Madzarskem in Malti se lahko prijavijo za
uvozna dovoljenja na osnovi uvozov iz odstavka 1 iz drzav, ki
so bile v letu 2003 zanje tretje drzave.

3. Dokazilo o uvozu mora biti predloZzeno izklju¢no z
uporabo carinskih dokumentov za sprostitev v prosti promet,
ki so ga odobrili carinski organi in ki vsebuje sklic na prosilca,
ki se ga obravnava kot prejemnika.

Drzave clanice lahko sprejmejo kopije dokumentov iz prvega
pododstavka, ki so jih potrdili carinski organi. Kjer take kopije
sprejmejo, se o tem napie obvestilo v sporocilu drzave ¢lanice
iz ¢lena 3(5) glede na vsakega zadevnega prosilca.

4. Dobavitelji, ki so na dan 1. januarja 2004 opravljali trgo-
vinsko dejavnost s tretjimi drzavami na podrodju govejega in
tele¢jega mesa, niso upraviceni do vlaganja pro$nje.

5. Gospodarska druzba, ki je nastala z zdruZitvijo druzb, od
katerih ima vsaka referen¢ni uvoz, upostevajo¢ najmanjso koli-
¢ino iz odstavka 1, lahko te referencne uvoze uporabi kot
osnovo za svojo vlogo.

Clen 3

1. Prosnje za uvozna dovoljenja se lahko predlozi le v drzavi
¢lanici, v kateri je prosilec vpisan v register davénih zavezancev.

2. Pro$nja za uvozna dovoljenja za vsako obdobje iz ¢lena 1
(3):

a) mora pokrivati vsaj 100 Zivali;

b) ne sme zajeti ve¢ kot 5% kolicine, ki je na voljo.

Kjer prosnje presezejo kolic¢ino iz prvega pododstavka, tocke b),
se presezka ne uposteva.

3. Prodnje za uvozna dovoljenja morajo biti predlozene v
prvih 10 delovnih dneh vsakega obdobja iz ¢lena 1(3). Vendar
morajo biti pro$nje za prvo obdobje predloZene najpozneje do
drugega Cetrtka po objavi te uredbe v Uradnem listu Evropske
unije.

4. Prosilci lahko vlozijo le eno prosnjo za vsako obdobje iz
¢lena 1(3). Ce isti prosilec vloZi ve¢ prosenj, bodo vse prosnje
tega prosilca zavrnjene.

5. Po verifikaciji predstavljenih dokumentov morajo drzave
¢lanice najpozneje do petega delovnega dneva po preteku roka
za predlozitev proenj Komisiji poslati seznam prosilcev in
njihovih naslovov ter koli¢in, za katere so zaprosili.

Vsa obvestila, vklju¢no z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se z
uporabo vzornega obrazca v Prilogi I k tej uredbi poslje po
faksu ali e-posti, v primerih, ko so bile prosnje dejansko pred-
loZene.

Clen 4

1. Po obvestilu iz ¢lena 3(5) se Komisija ¢im prej odloci, v
kak$nem obsegu se prosnje lahko odobrijo.

2. Ce kolicine, navedene v prosnjah iz ¢lena 3, presegajo
koli¢ine, ki so na voljo za zadevno obdobje, Komisija dolo¢i
enoodstotno zniZanje na zaprosene koliine.

Ko da uporaba koeficienta zniZanja, doloCenega v prvem
pododstavku, $tevilko, ki je manjsa od 100 glav na prosnjo,
razpolozljivo koli¢ino dolocijo zadevne drzave ¢lanice z doloca-
njem posiljk za uvozne pravice za 100 glav na prosnjo. Kjer je
preostala posilika manjsa kot 100 glav, se uposteva kot ena
posiljka.

3. Po odlo¢itvi Komisije o sprejemu proSenj se izdajo dovo-
lienja v najkrajSem moznem casu.

Clen 5

1. Uvozna dovoljenja se izdajo na ime dobavitelja, ki je oddal
prosnjo.

2. Pro3nje za dovoljenja in dovoljenja morajo vsebovati
naslednje:

a) v polju 8 drzavo porekla;
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b) v polju 16 eno ali ve¢ od naslednjih oznak kombinirane
nomenklature: 0102 90 05, 0102 90 29 ali 0102 90 49;

¢) v polju 20 zaporedno $tevilko kvote (09.4005) in enega od
zaznamkov iz Priloge IIL

Clen 6

1. Ne glede na ¢len 9(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 uvozna
dovoljenja, izdana v skladu s to uredbo, niso prenosljiva in
podeljujejo pravice v okviru tarifnih kvot samo, ¢e so izdana
na isto ime in naslov, kot sta ime in naslov prejemnika na
priloZeni carinski deklaraciji za sprostitev v prosti promet.

2. Po 30. juniju 2005 ne bo veljavno nobeno uvozno dovo-
ljenje.

3. Variina, ki se nana$a na uvozno dovoljenje, je 20 evrov
na glavo, ki jo vlozi prosilec skupaj s prosnjo za dovoljenje.

4. Izdana dovoljenja veljajo na celotnem obmodju Skupnosti.

5. Na podlagi ¢lena 50(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 bo
dajatev skupne carinske tarife, dolo¢ene na datum sprejetja
carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet, zbrana
glede na vso uvozeno koli¢ino, ki presega koli¢ino na uvoznem
dovoljenju.

6. Ne glede na dolocila oddelka 4 naslova IIl Uredbe (ES) $t.
1291/2000 se varscina ne sprosti, dokler ni dokazila, da je
imetnik dovoljenja komercialno in logisticno odgovoren za
nakup, transport in carinjenje za prosti promet Zivali, ki jih
to zadeva. Dokazilo mora vsebovati vsaj naslednje:

a) izvirni trgovski racun ali overjeno kopijo na ime imetnika, ki
ga izda prodajalec ali njegov predstavnik, oba izdana v tretji
drzavi izvoza, in imetnikovo potrdilo o placilu ali odprtje
nepreklicnih dokumentarnih akreditivov v dobro prodajalca;

b) tovorni list ali, kadar je ustrezno, cestni ali zra¢ni vozni list,
napisan na ime imetnika, za Zivali, ki se jih to tice;

¢) kopijo 3t. 8 obrazca IM 4 z imenom in naslovom imetnika
kot edino navedbo v polju 8.

Clen 7

1.V ¢asu uvoza mora uvoznik predloZiti dokaz, da je:

a) podal pisno izjavo, s katero je v enem mesecu obvestil
pristojni organ drzave dlanice, ki je izdala dovoljenje, na
kateri kmetiji oziroma kmetijah se bo redilo mlado govedo
za pitanje;

b) pri pristojnem organu drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje,
vlozil var§¢ino, kot je doloCeno za posamezne oznake KN v
Prilogi IT; pitanje uvoZenih Zivali v drzavi ¢lanici vsaj 120 dni
od datuma sprejetja carinske deklaracije za sprostitev v prosti
promet je primarna zahteva ¢lena 20(2) Uredbe (EGS) st.
2220(85 (1).

2. Variina iz odstavka 1(b) se sprosti, razen v primerih visje
sile, samo, Ce se pristojnemu organu drzave ¢lanice, ki je izdala
dovoljenje, predlozi dokazilo, da:

a) so mlado govedo redili na kmetiji ali kmetijah, navedenih v
skladu z odstavkom 1;

b) mladega goveda niso zaklali pred potekom obdobja 120 dni
od datuma uvoza; ali

¢) je bilo mlado govedo zaklano iz zdravstvenih razlogov
oziroma je poginilo zaradi bolezni ali nesrece, preden je
minilo navedeno obdobje.

Vars¢ina se sprosti takoj po predlozitvi dokazila.

Ob neupostevanju Casovne omejitve iz odstavka 1(a) se vrnjena
var$¢ina zmanjsa za:

— 15%, in za

— 2% preostalega zneska za vsak dan prekoracitve roka.

Zneski variCine, ki se ne sprostijo, se zasezejo in zadrzijo kot
carine.

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5.
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3. Ce se dokazila iz odstavka 2 ne predlozi v 180 dneh od Clen 8

datuma uvoza, se var§¢ina zaseZe in zadrzi kot carina.
Uredbi (ES) $t. 1291/2000 in (ES) $t. 1445/95 se uporabljata ob
upostevanju te uredbe.

Ce dokazilo ni predlozeno v 180 dneh, kot to dolo¢a prvi Clen 9
pododstavek, ampak v Sestih mesecih po dogovorjenem roku,
se povrne zasezeni znesek, zmanjsan za 15 % var§cine. Uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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— Faks ES: (32 2) 299 85 70

— E-posta: AGRI-Bovins-Import@cec.eu.int

PRILOGA 1

Izvajanje Uredbe (ES) $t. 1202/2004
Narodilo $t.: 09.4005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR ZA GOVEDINO IN TELETINO

Datum:

PROSNJA ZA UVOZNA DOVOLJENJA

Kvotno obdobje:

DrzZava ¢lanica:

Stevilka prosilea () (3

Prosilec
(ime in naslov)

Kolitina
(t. glav)

Skupaj

DrZava Clanica:

St. faksa:

Tel. $t.:

E-posta:

() Zaporedna tevilka.

(® Z zvezdico oznacite, kje je v skladu z drugim pododstavkom clena 2(3) sestavljena prosnja.
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PRILOGA Il
ZNESKI VARSCIN

Mosko govedo za pitanje Znesek (EUR) na glavo
(oznaka KN)
010290 05 28
010290 29 56
010290 49 105
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PRILOGA 1II

Zaznamki iz ¢lena 5(2)(c)

v Spanscini: Bovinos machos vivos de peso vivo inferior o igual a 300 kg [Reglamento (CE) n® 1202/2004]
v &estini: Zivi byci s Zivou vdhou neptevysujici 300kg na kus, na vykrm (Naifzen{ (ES) ¢. 1202/2004)

v danini: Levende ungtyre til opfedning, med en levende vagt pd ikke over 300kg pr. dyr (forordning (EF)
nr. 1202/2004)

v nemGini: Lebende minnliche Rinder mit einem Gewicht von hochstens 300kg je Tier, zur Mast bestimmt
(Verordnung (EG) Nr. 1202/2004)

v estoniCini: Elusad isasveised elusmassiga kuni 300 kg, nuumamiseks (mairus (EU) nr 1202/2004)

v giscini: Zovia Booeidn pe fapog Loviog mou Sev umepPaiver ta 300kg ava kegalr, mpog mayuven [kavoviopos (EK)
apid. 1202/2004]

v anglestini: Live male bovine animals of a live weight not exceeding 300kg per head, for fattening (Regulation (EC)
No 1202/2004)

v francoscini: Bovins males vivants d'un poids vif inférieur ou égal a 300 kg par téte, destinés a l'engraissement
[Réglement (CE) n°® 1202/2004]

v italijans¢ini: Bovini maschi vivi di peso vivo non superiore a 300 kg per capo, destinati all'ingrasso [regolamento (CE)
n. 1202/2004]

v letonsCini: Penéjimui skirti gyvi jauciai, kuriy vieno galvijo gyvasis svoris yra ne didesnis kaip 300kg (Reglamentas
(EB) Nr. 1202/2004)

v litovs¢ini: Jaunbulli nobaroSanai, kuru dzivsvars neparsniedz 300 kg (Regula (EK) Nr. 1202/2004)

v madzarscini: Legfeliebb 300 kg egyedi él6tomegti €16 him szarvasmarhaféle, hizlalds céljdra (1202/2004/EK rendelet)

v nizozemscini: Levende mannelijke mestrunderen met een gewicht van niet meer dan 300kg per dier (Verordening
(EG) nr. 1202/2004)

v poljstini: Zywe miode byki o zywej wadze nieprzekraczajacej 300 kg za sztuke bydta, opasowe (rozporzadzenie (WE)
nr 1202/2004)

v portugalstini: Bovinos machos vivos com peso vivo inferior ou igual a 300kg por cabeca, para engorda [Regula-
mento (CE) n.° 1202/2004]

v slovascini: Zivé mladé bycky, ktorjch 7ivd hmotnost nepresahuje 300 kg na kus, uréené na vykrm (nariadenie (ES)
¢. 1202/2004)

v slovenséini: Zivo mosko govedo za pitanje, katerega Ziva teZa ne presega 300kg na glavo (Uredba (ES) §t. 1202/
2004)

v finsGini: Lihotettaviksi tarkoitettuja elavid urospuolisia nautaeldimid, elopaino enintddn 300 kg/eldin (asetus (EY)
N:o 1202/2004)

v $vedstini: Levande handjur av nétkreatur som viger hogst 300kg, for godning (férordning (EG) nr 1202/2004)
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1203/2004
z dne 29. junija 2004

o odpiranju in dolo¢itvi upravljanja tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso, ki se uvrs¢a v oznako
KN 0202, in proizvode, ki se uvrs€ajo v oznako KN 0206 29 91 (od 1. julija 2004 do 30. junija

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni trzni ureditvi za goveje in teledje
meso (!), in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(4)

Primerno je, da se doloéi referen¢no obdobje za upra-
vicen uvoz, ki traja dovolj dolgo, da je iz njega razvidno
reprezentativno izvajanje, in ¢asovno dovolj blizu, da
odraza najnovejsi razvoj trgovine.

Izvajalcem v Ceski republiki, Estoniji, Latviji, Litvi, Slove-
niji, na Cipru, MadZarskem, Malti, Poljskem in Slovaskem
(v nadaljnjem besedilu ,nove drzave ¢lanice) bi moralo
biti dovoljeno, da se prijavijo na osnovi uvoza iz drzav,
ki so bile zanje do 30. aprila 2004 tretje drzave.

Zaradi nadzora je treba pro$nje za uvozne pravice pred-
loziti v drzavah ¢lanicah, v katerih je izvajalec vpisan v

(1)  Lista CXL v okviru STO od Skupnosti zahteva, da odpre nacionalni register zavezancev za placilo davka na
letno uvozno kvoto v visini 53 000 ton zamrznjenega dodano vrednost.
govejega mesa, ki se uvri¢a v oznako KN 0202 in proiz-
vodov, ki se uvricajo v oznako KN 0206 29 91 (zapo-
redna $tevilka 09.4003). Pravila za izvajanje je treba
doloditi za kvotno leto 2004/2005, ki se zacne 1. julija
2004. (7)  Da bi preprecili $pekulacije, bi morala biti v zvezi z
uvoznimi pravicami za vsakega prosilca na podlagi
kvote to¢no dolocena vari¢ina.
(2)  Upravljanje kvote za leto 2003/2004 je potekalo v
skladu z dolo¢bami Uredbe Komisije (ES) $t. 780/2003
z dne 7. maja 2003 o odpiranju in dolocitvi upravljanja o ) . .
tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso, ki se uvrsca v (8)  Da bi izvajalce obvezali, da bi zaprosili za uvozna dOY‘Of
oznako KN 0202 in proizvode, ki se uvricajo v oznako ljenja za vse dodeljene uvozne pravice, je treba dolociti,
KN 02062991 (od 1. julija 2003 do 30. junija da taksna obveza pomeni. primarno zahtevo v skladu s
2004) (3. S to uredbo so bila dolocena predvsem stroga pomenom Uredbe Komisije (EGS) st. 222(.)/85 z dne 22.
merila za udelezbo, da bi se izognili registraciji navi- julija 1985 o skupnih podrobnih Pra";hh za uporabo
deznih izvajalcev. Poleg tega so okrepljena pravila o sistema varcin za kmetijske proizvode ().
uporabi zadevnih uvoznih dovoljenj zagotovila oviro za
$pekulativno trgovino z dovoljenji.
(9)  Razen kadar so primerna odstopanja, bi se morali za
(3)  Vendar pa izkusnje pri uporabi teh pravil kaZejo, da v uvozna  dovoljenja, izdana po tej uredbi, uporabliati

posameznih drzavah ¢lanicah ni bilo mogoce zagotoviti
enotne uporabe predpisov za upravljanje ter da je kvota
$e naprej obcutljiva za Spekulacije med izvajalci zlasti
zaradi metode dodelitve, ki je dolocena v delu Podkvota
II v Uredbi (ES) st. 780/2003. Da bi se izognili nadalje-
vanju tak$nih razmer in bi zagotovili u¢inkovito uprav-
ljanje, je primerno, da se uvede metodo za upravljanje, ki
temelji na merilu izvedbe uvoza in ki zagotavlja, da bo
kvota dodeljena poklicnim izvajalcem, ki lahko uvozijo

Uredba Komisije (ES) §t. 1291/2000 z dne 9. junija
2000 o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj ter potrdil z vnaprej$njo
dolo¢itvijo za kmetijske proizvode (¥) in Uredba Komisije
(ES) $t. 1445/95 z dne 26. junija 1995 o pravilih za
uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za goveje in
tele¢je meso ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) $t.
2377/80 ().

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo

goveje meso brez nepotrebnih Spekulaci) (ES) §t. 673/2004 (UL L 105, 14.4.2004, str. 17).

( UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 636/2004 (UL L 100, 6.4.2004, str. 25).

() UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 360/2004 (UL L 63, 28.2.2004, str. 13).

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 1782/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 1).
@) UL L 114, 8.5.2003, str. 8.
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(10)  Upravljalni odbor za goveje in tele¢je meso ni podal
mnenja v roku, ki ga je dolocil njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Skupna tarifna kvota 53 000ton, izraZena v teZi mesa
brez kosti, je s tem odprta za zamrznjeno goveje meso, ki se
uvr§¢a v oznako KN 0202 in proizvode, ki se uvri¢ajo v
oznako KN 0206 29 91, za obdobje od 1. julija 2004 do 30.
junija 2005.

Zaporedna §tevilka tarifne kvote je 09.4003.

2. Dajatev skupne carinske tarife, ki se uporablja za kvoto,
predvideno v odstavku 1, znasa 20 % ad valorem.

Clen 2

Za namene te uredbe:

(a) je 100kilogramov mesa s kostmi enako 77 kilogramom
mesa brez kosti;

(b) ,zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in je
njegova notranja temperatura ob vstopu na carinsko
obmodje Skupnosti enaka — 12 °C ali nizja.

Clen 3

1. Izvajalec iz Skupnosti lahko zaprosi za uvozne pravice na
podlagi referencne koli¢ine. To so koli¢ine govejega mesa pod
oznako KN 0201, 0202, 0206 10 95 ali 0206 29 91, ki jih je
izvajalec uvozil sam ali na svoj racun po zadevnih carinskih
predpisih med 1. januarjem 2003 in 30. aprilom 2004.

Izvajalci v novih drzavah ¢lanicah lahko zaprosijo za uvozne
pravice na podlagi uvoza v obdobju in za proizvode, kot so
navedeni v prvem pododstavku, iz drzav, ki so bile zanje do 30.
aprila 2004 tretje drzave.

2. Gospodarska druzba, ki je nastala z zdruzitvijo druzb, od
katerih ima vsaka referenc¢ni uvoz, lahko te referen¢ne uvoze
uporabi kot osnovo za svojo prosnjo.

3. Pro$nji za uvozne pravice je prilozeno dokazilo o uvozu,
navedeno v odstavku 1, v obliki pravilno overjene kopije za
prejemnika carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet.

Clen 4

1. Prosnje za uvozne pravice prejme pristojni organ v drzavi
¢lanici, v kateri je prosilec vpisan v nacionalni register
zavezancev za placilo davka na dodano vrednost, najpozneje
do 13. ure po bruseljskem ¢asu drugi petek po objavi te uredbe
v Uradnem listu Evropske unije.

Vse kolicine, predlozene kot referencna kolicina v skladu s
¢lenom 3, so zaproSene uvozne pravice.

2. Po preverjanju predloZenih dokumentov drzave clanice
najkasneje Cetrti petek po objavi te uredbe v Uradnem listu
Evropske unije poSljejo Komisiji seznam prosilcev za uvozne
pravice v okviru kvote iz ¢lena 1(1), vkljuéno predvsem z njiho-
vimi imeni in naslovi ter koli¢inami mesa, ki izpolnjuje pogoje
in je bilo uvoZeno v zadevnem referenénem obdobju.

3. Uradna sporodila z informacijami, navedenimi v odstavku
2, vkljuéno z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se posliejo po faksu
ali e-posti na obrazcu v Prilogi L.

Clen 5

Komisija ¢im prej odlo¢i obseg dodelitve uvoznih pravic za
kvote, dolocene v ¢lenu 1(1). Ce zaprosene uvozne pravice
presezejo kvote iz ¢lena 1(1), Komisija doloci ustrezni koeficient
znizanja.

Clen 6

1. Ce naj bo sprejeta, mora biti prosnji za uvozne pravice
priloZena vari¢ina v viSini 6 EUR za 100kg mesa brez kosti.

2. Kadar je zaradi uporabe koeficienta znizanja iz ¢lena 5
Stevilo uvoznih pravic, ki se dodelijo, manjSe od stevila zapr-
oSenih uvoznih pravic, je poloZena var¢ina spro$¢ena sora-
zmerno brez odlasanja.

3. Prijave za enega ali ve¢ uvoznih dovoljenj, ki zajemajo vse
dodeljene uvozne pravice, so osnovna zahteva v smislu ¢lena 20
(2) Uredbe (EGS) st. 2220/85.
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Clen 7

1. Za uvoz dodeljenih koli¢in je treba predloziti enega ali ve¢
uvoznih dovoljen;.

2. Pro$nje za dovoljenja se lahko vlozijo le v drzavi ¢lanici, v
kateri je prosilec pridobil uvozne pravice v okviru kvote iz ¢lena
1(1).

Z vsako izdajo uvoznega dovoljenja se ustrezno zmanjsa stevilo
pridobljenih uvoznih pravic.

3. Prosnje za dovoljenja in dovoljenja vsebujejo:
(@) v razdelku 20 enega od vnosov, ki so nasteti v Prilogi II;
(b) eno od teh skupin oznak KN v rubriki 16:

— 0202 10 00, 0202 20,

— 0202 30, 0206 29 91.

Clen 8

1. Uredbi (ES) §t. 1291/2000 in (ES) $t. 1445/95 se uporab-
ljata, kadar ta uredba ne doloca drugace.

2. Na podlagi ¢lena 50(1) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 je
dajatev skupne carinske tarife, ki se uporablja na datum sprejetja
carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet, zbrana glede
na vso uvozeno koli¢ino, ki presega koli¢ino na uvoznem dovo-
ljenju.

3. Po 30. juniju 2005 ne bo veljavno nobeno uvozno dovo-
ljenje.

Clen 9

Uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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— $t. faksa: (32 2) 299 85 70

— E-posta: AGRI-Bovins-Import@cec.eu.int

Izvajanje Uredbe (ES) $t. 1203/2004

PRILOGA 1

Narocilo $t.: 09.4003

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR GOVEJEGA IN TELECJEGA MESA

PROSNJA ZA UVOZNE PRAVICE

Datum:

Kvotno obdobje:

DrzZava ¢lanica:

Stevilka prosilca (1)

Prosilec
(ime in naslov)

UvoZena koli¢ina (3)
(v tonah)

Skupaj

DrZava Clanica

St. faksa:

Tel.:

E-posta:

() Zaporedna tevilka.
(% Koli¢ina, izraZena v mesu brez kosti (glej clen 1(2)).
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PRILOGA 1T

Vnosi iz ¢lena 7(3)(a)

v $pansCini: Carne de vacuno congelada [Reglamento (CE) n® 1203/2004]

v GeScini: Zmrazené hovézi maso (nafizeni (ES) ¢. 1203/2004)

v danstini: Frosset okseked (forordning (EF) nr. 1203/2004)

v nemscini: Gefrorenes Rindfleisch (Verordnung (EG) Nr. 1203/2004)

v estons&ini: Kiilmutatud veiseliha (mdirus (EU) nr 1203/2004)

v grscini: Kateyuypévo foeto kpeag [kavoviopos (EK) apw). 1203/2004]

v anglescini: Frozen meat of bovine animals (Regulation (EC) No 1203/2004)
v francoscini: Viande bovine congelée [Reéglement (CE) n°® 1203/2004]

v italijanscini: Carni bovine congelate [Regolamento (CE) n. 1203/2004]

v letonsGini: Saldéta liellopu gala (Regula (EK) Nr. 1203/2004)

v litovstini: Sualdyta galvijiena (Reglamentas (EB) Nr. 1203/2004)

v madZarscini: Fagyasztott szarvasmarhahds (1203/EK rendelet)

v nizozemscini: Bevroren rundvlees (Verordening (EG) nr. 1203/2004)

v poljscini: Mrozone migso wolowe i cielece (rozporzadzenie (WE) nr 1203/2004)
v portugalscini: Carne de bovino congelada [Regulamento (CE) n.° 1203/2004]
v slovascini: Zmrazené hovidzie miso (Smernica (ES) ¢. 1203/2004)

v slovenstini: Zamrznjeno goveje meso (Uredba (ES) st. 1203/2004)

v fingini: Jaddytettyd naudanlihaa (asetus (EY) N:o 1203/2004)

v $vedscini: Fryst kott av notkreatur (forordning (EG) nr 1203/2004)
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1204/2004
z dne 29. junija 2004

o odprtju in upravljanju tarifne kvote za Zivo govedo s tezo od 80 do 300 kilogramov s poreklom
iz Bolgarije ali Romunije (od 1. julija 2004 do 30. junija 2005)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telecje meso (1)
in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s Sklepom Sveta 2003/18/ES z dne 19.
decembra 2002 o sklenitvi Protokola o prilagoditvi trgo-
vinskih vidikov Evropskega sporazuma o pridruzitvi med
Evropskimi skupnostmi in njihovimi drZavami ¢lanicami
na eni strani in Romunijo na drugi strani z namenom
upostevati izid pogajanj med pogodbenicama o
vzajemnih kmetijskih koncesijah () in Sklepom Sveta
2003/286[ES z dne 8. aprila 2003 o sklenitvi Protokola
o prilagoditvi trgovinskih vidikov Evropskega sporazuma
o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi
drzavami ¢lanicami na eni strani in Bolgarijo na drugi
strani z namenom upostevati izid pogajanj med pogod-
benicama o vzajemnih kmetijskih koncesijah () se ob
upostevanju dolocenih pogojev iz Prilog A(b) k zadevnim
protokolom k tem sklepom vsako leto odprejo nekatere
tarifne kvote, v tem primeru za 153 000 zivih goved s
tezo od 80 do 300 kilogramov (zaporedna Stevilka
09.4537) s poreklom iz nekaterih tretjih drzav, vklju¢no
z Bolgarijo in Romunijo. Podrobna pravila uporabe te
tarifne kvote so bila sprejeta z Uredbo Komisije (ES) $t.
1247/1999 z dne 16. junija 1999 o dolocitvi podrobnih
pravil za uporabo tarifne kvote za Zivo govedo s tezo od
80 do 300 kilogramov s poreklom iz nekaterih tretjih
drzav (4.

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1782/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 1).

(3 UL L 8, 14.1.2003, str. 18.

() UL L 102, 24.4.2003, str. 60.

(% UL L 150, 17.6.1999, str. 18. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1144/2003 (UL L 160, 28.6.2003, str. 44).

()

(4)

()

Da bi se uposteval pristop Ceske, Estonije, Latvije, Litve,
Madzarske, Poljske in Slovaske, ki so skupaj z Bolgarijo
in Romunijo upraviene do te tarifne kvote, ter pristop
Cipra, Malte in Slovenije kot tudi v pricakovanju rezul-
tatov pogajanj o novih tarifnih koncesijah za Bolgarijo in
Romunijo, je primerno dolo¢iti podrobna pravila za
upravljanje te tarifne kvote, da se v obdobju od 1. julija
2004 do 30. junija 2005 razpolozljiva koli¢ina razporedi
Cez leto na ustrezen nacin v smislu ¢lena 32(4) Uredbe
(ES) st. 1254/1999.

Da bi se upostevali tradicionalni trgovinski tokovi med
Skupnostjo ter Bolgarijo in Romunijo, je treba kolic¢ine
dolociti za tri obdobja, upostevaje dobave Zivih Zivali s
poreklom iz Bolgarije in Romunije v referen¢nem
obdobju od 1. julija 2000 do 30. junija 2003. Po
kon¢anju teko¢ih pogajanj o dodatnih protokolih k
zadevnim evropskim sporazumom s tema dvema drza-
vama ter njihovi ratifikaciji se bodo z zafetkom veljav-
nosti novih koncesij izvajala nova pravila upravljanja.

Da bi se zagotovil bolj enakopraven dostop do kvote ter
da bi se obenem vsak zahtevek glasil na komercialno
donosno Stevilo Zzivali, mora za vse zahtevke za uvozna
dovoljenja veljati najmanj$e in najvecje Stevilo Zivali.

Za preprecitev $pekulacij morajo biti razpoloZljive koli-
¢ine v okviru kvote dostopne trznim udelezencem, ki
lahko dokazejo, da se dejansko ukvarjajo z uvozom iz
tretjih drzav v pomembnem obsegu. Glede na to in da bi
se zagotovilo ucinkovito upravljanje, se mora od
zadevnih trgovcev zahtevati, da so v letu 2003 uvozili
najmanj 100 Zivali, saj se posilka 100 Zzivali Steje za
komercialno donosno posiljko. Trznim udelezencem iz
Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, MadZarske, Malte,
Poljske, Slovenije in Slovaske se mora omogociti, da
vloZijo zahtevke na podlagi uvoza iz drzav, ki so bile
zanje tretje drzave v letu 2003.
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(6)  Da bi se lahko preverjalo upostevanje teh meril, je treba (12)  Uredbo (ES) 3t. 1247/99 je zaradi tega treba razveljaviti

zahtevke predloziti v drzavi ¢lanici, v kateri je uvoznik
vpisan v register DDV.

(7)  Za preprecitev Spekulacij je treba uvoznikom, ki se s
trgovino z Zivim govedom niso ukvarjali 1. januarja
2004, prepreciti dostop do kvote, in dovoljenja ne
smejo biti prenosna.

(8)  Treba je predvideti, da se koli¢ine, za katere se lahko
vloZijo zahtevki za dovoljenja, razporedijo po obdobju
za presojo in, kjer je primerno, po uporabi enotnega
odstotka zniZanja.

(9)  Ureditev kvote se mora upravljati na podlagi uvoznih
dovoljenj. V ta namen je treba dolo¢iti pravila za pred-
lozitev zahtevkov in podatke, ki jih je treba navesti v
zahtevkih in dovoljenjih, po potrebi kot dopolnilo k
dolocbam Uredbe Komisije (ES) st. 1445/95 z dne 26.
junija 1995 o pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih
dovoljenj za goveje in teledje meso ter o razveljavitvi
Uredbe (EGS) §t. 2377/80 (") in Uredbe Komisije (ES)
§t. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi skupnih
podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji dolocitvi za
kmetijske proizvode ().

(10)  Na podlagi izkusenj je za ustrezno upravljanje kvot treba
zagotoviti, da je imetnik dovoljenja dejanski uvoznik.
Zato mora tak uvoznik dejavno sodelovati pri nabavi,
prevozu in uvozu zadevnih Zivali. PredloZitev dokaza o
navedenih dejavnostih mora torej biti glavna zahteva v
zvezi z var§¢ino za dovoljenja.

(11) Da bi se zagotovil strog statisticni nadzor Zivali,
uvozenih v okviru kvote, se dopustno odstopanje, pred-
videno v ¢lenu 8(4) Uredbe (ES) §t. 1291/2000, ne
uporablja.

() UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 852/2003 (UL L 123, 17.5.2003, str. 9).

() UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 325/2003 (UL L 47, 21.2.2003, str. 21).

in jo nadomestiti s to uredbo.

(13)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za goveje in tele¢je meso —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.V obdobju od 1. julija 2004 do 30. junija 2005 se v
okviru te uredbe lahko uvozi 153 000 Zivih goved s tezo od
80 do 300 kg, ki se uvrs¢ajo v oznako KN 010290 21,
0102 90 29, 0102 90 41 ali 0102 90 49 in so po poreklu iz
Bolgarije ali Romunije, pri Cemer se upostevajo morebitna
znizanja, dogovorjena naknadno med Skupnostjo in navede-
nima drZavama.

Tarifna kvota ima zaporedno Stevilko 09.4537.

2. Carinska stopnja se zniza za 90 %.

3. Koli¢ine iz odstavka 1 se razporedijo na obdobje iz nave-
denega odstavka na naslednji nacin:

(@ 33000 zivih goved za obdobje od 1. julija 2004 do 31.
decembra 2004;

(b) 60000 zivih goved za obdobje od 1. januarja 2005 do 31.
marca 2005;

(c) 60000 zivih goved za obdobje od 1. aprila 2005 do 30.
junija 2005.

4. Ceje v enem od obdobij, navedenih v odstavku 3(a) in (b),
koli¢ina iz zahtevkov za dovoljenja, predlozenih za vsako od
teh obdobij, manj§a od razpoloZljive koli¢ine za zadevno
obdobje, se preostala koli¢ina za to obdobje priSteje razpoloz-
ljivi koli¢ini za naslednje obdobje.



L 230/34

Uradni list Evropske unije

30.6.2004

Clen 2

1. Za upravicenost do kvote, predvidene v ¢lenu 1, morajo
biti vlagatelji fizicne ali pravne osebe in morajo pristojnim
organom zadevne drzave clanice ob predlozitvi svojih
zahtevkov za uvozna dovoljenja na zadovoljiv nacin dokazati,
da so v letu 2003 uvorzili vsaj 100 zivali iz tarifne podstevilke
HS 0102 90.

Vlagatelji morajo biti vpisani v nacionalni register DDV.

2. Trini udelezenci iz Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske lahko zahtevke
za uvozna dovoljenja vlozijo na podlagi uvoza iz odstavka 1 iz
drzav, ki so bile zanje tretje drzave v letu 2003.

3. Za dokaz o uvozu veljajo izkljuéno carinski dokumenti o
sprostitvi v prosti promet, ki so ga carinski organi ustrezno
potrdili in v katerih je zadevni vlagatelj naveden kot prejemnik.

Drzave clanice lahko dopustijo kopije dokumentov iz prvega
pododstavka, ustrezno overjene s strani pristojnega organa.
Kadar se take kopije sprejmejo, je treba o tem glede vsakega
zadevnega vlagatelja obvestiti drzave clanice iz ¢lena 3(5).

4. Trzni udeleZenci, ki 1. januarja 2004 niso opravljali trgo-
vinske dejavnosti s tretjimi drzavami v sektorju govejega in
tele¢jega mesa, niso upraviceni do zahtevka.

5. Podjetje, ki je nastalo z zdruzZitvijo podjetij, od katerih ima
vsako referen¢ni uvoz v visini najniZje koli¢ine v skladu z
odstavkom 1, lahko uporabi ta referencni uvoz kot podlago
za svoj zahtevek.

Clen 3

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja se lahko predlozijo samo v
drzavi clanici, v kateri je vlagatelj registriran za namene DDV.

2. Zahtevek za uvozna dovoljenja za vsako obdobje iz ¢lena
1(3):

(a) se mora nanaSati na vsaj 100 Zivali;

(b) se ne sme nanasati na ve¢ kot 5% razpoloZljive koli¢ine.

Ce zahtevek preseze kolicino iz prvega pododstavka, tocke (b),
se presezek ne uposteva.

3. Zahtevki za uvozna dovoljenja se predlozijo v prvih 10
delovnih dneh vsakega obdobja iz ¢lena 1(3). Vendar pa se
zahtevki za prvo obdobje predlozijo najkasneje drugi Cetrtek
po objavi te uredbe v Uradnem listu Evropske unije.

4. Vlagatelji lahko za vsako obdobje iz ¢lena 1(3) vloZijo
samo en zahtevek. Ce isti vlagatelj vloZi ve¢ kot en zahtevek,
veljajo vsi zahtevki tega vlagatelja za nesprejemljive.

5. Po preverjanju predloZenih dokumentov drzave clanice
najkasneje peti delovni dan po koncu obdobja za predloZitev
zahtevkov Komisiji posljejo seznam vlagateljev in njihovih
naslovov ter zahtevane kolicine.

Vsa obvestila, vklju¢no z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se
posljejo po telefaksu ali elektronski posti, pri ¢emer se, v kolikor
so bili zahtevki dejansko predloZeni, uporabi vzorec iz Priloge I.

Clen 4

1. Po obvestilu iz ¢lena 3(5) se Komisija ¢im prej odloci, v
kolik$nem obsegu se zahtevkom lahko ugodi.
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2. Ce kolicine, navedene v zahtevkih iz ¢lena 3, presegajo
razpoloZljive koli¢ine za zadevno obdobje, Komisija doloci
enotni odstotek zniZanja, ki se uporabi za zahtevane kolicine.

Ce zaradi uporabe koeficienta zniZanja v skladu s prvim
pododstavkom koli¢ina na zahtevek znasa manj kot 100 Zivali,
zadevne drzave ¢lanice razpolozljivo koli¢ino dodelijo z Zreba-
njem partij za uvozne pravice, od katerih se vsaka nanasa na
100 zivali. Ce znasa preostala partija manj kot 100 Zivali, se
Steje za eno partijo.

3. Ce Komisija odobri zahtevke, se dovoljenja izdajo v
najkrajSem moZnem dasu.

Clen 5

1. Uvozna dovoljenja se izdajo na ime trznega udeleZenca, ki
je predlozil zahtevek.

2. Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja vsebujejo naslednje
podatke:

(@ v polju 8 drzavo izvora;

(b) v polju 16 te skupine oznak kombinirane nomenklature:
0102 90 21, 0102 90 29, 0102 90 41, 0102 90 49;

(c) v polju 20 zaporedno Stevilko kvote (09.4537) in vsaj eno
od navedb, predvidenih v Prilogi II.

Dovoljenja pomenijo obveznost uvoza iz drzave, navedene v
tocki (a).

Clen 6

1. Ne glede na ¢len 9(1) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 uvozna
dovoljenja, izdana na podlagi te uredbe, niso prenosljiva in
podeljujejo pravico do tarifnih kvot samo, e se glasijo na isto
ime in naslov, kot sta ime in naslov prejemnika v priloZeni
carinski deklaraciji o sprostitvi v prosti promet.

2. Z odstopanjem od clena 3 Uredbe (ES) $t. 1445/95 je
veljavnost uvoznih dovoljenj, izdanih po ¢lenu 1(3)(a), 150
dni. Nobeno uvozno dovoljenje ni veljavno po 30. juniju 2005.

3. Varina v zvezi z uvoznim dovoljenjem znasa 20 EUR
na zival in jo vlagatelj poloZi skupaj z zahtevkom za dovoljenje.

4. Izdana dovoljenja veljajo povsod v Skupnosti.

5.V skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 se za
vse uvozene kolicine, ki presegajo koli¢ine iz uvoznega dovo-
ljenja, pobere polna carina skupne carinske tarife, veljavna na
dan odobritve carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet.

6. Ne glede na dolocbe oddelka 4 naslova IIl Uredbe (ES) $t.
1291/2000 se varscina sprosti Sele, ko se dokaze, da je imetnik
dovoljenja komercialno in logisticno odgovoren za nabavo,
prevoz in carinjenje zadevnih Zivali v prosti promet. Tak
dokaz vsebuje vsaj:

(a) originalni komercialni racun ali overjeno kopijo, ki jo je na
ime imetnika izstavil prodajalec ali njegov predstavnik, ki
morata oba imeti sedez v tretji drzavi izvoza, in dokazilo o
placilu s strani imetnika ali odprtje s strani imetnika nepre-
klicnega dokumentarnega akreditiva v korist prodajalca;

(b) ladijski tovorni list ali, kjer je primerno, dokument o
cestnem ali zra¢nem prevozu, izdan za zadevne Zivali na
ime imetnika;

(c) izvod §t. 8 obrazca IM 4, pri ¢emer mora biti v polju 8
edina navedba ime in naslov imetnika.
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Clen 7

UvoZene Zivali so upravi¢ene do carine iz ¢lena 1 ob predlozitvi
bodisi potrdila EUR 1, ki ga izda drzava izvoznica v skladu s
Protokolom 4, prilozenim evropskim sporazumom z Bolgarijo
in Romunijo, bodisi izjave na racunu, ki jo da izvoznik v skladu
z navedenim protokolom.

Clen 8

Uredbi (ES) $t. 1291/2000 in (ES) §t. 1445/95 se uporabljata ob
upostevanju te uredbe.

Clen 9

Uredba (ES) §t. 1247/1999 se razveljavi. Zahtevki za uvozne
pravice, ki bi se lahko predlozili v skladu z Uredbo (ES) st.
1247/1999, se avtomatino zavrnejo.

Clen 10

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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PRILOGA I
— Telefaks ES: (32 2) 299 85 70
— E-posta: AGRI-Bovins-Import@cec.eu.int
Uporaba Uredbe (ES) st. 1204/2004
Zaporedna 3t.: 09.4537

KOMISJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR GOVEJEGA IN TELECJEGA MESA

ZAHTEVEK ZA UVOZNA DOVOLJENJA
Datum: Obdobje kvote:

DrZava Clanica:

Stevilka vlagatelja (1) (3 Vlagatelj (ime in naslov) Koli¢ina (Zivali)
Skupaj
Drzava ¢lanica Telefaks:
Telefon:
E-naslov:

() Zaporedne Stevilke.
(® Z zvezdico oznadite zahtevke v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 2(3).
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PRILOGA 11

Navedbe, predvidene v ¢lenu 5(2)(c)
— v Spanstini: Reglamento (CE) n® 1204/2004
— v CGeScini: Nafizeni (ES) ¢. 1204/2004
— v dantini: Forordning (EF) nr. 1204/2004
— v nemgcini: Verordnung (EG) Nr. 1204/2004
— v estonitini: Madrus (EU) nr 1204/2004
— v grscini: Kavoviopog (EK) apw. 1204/2004
— v angleséini: Regulation (EC) No 12042004
— v francostini: Reglement (CE) n® 1204/2004
— v italijanscini: Regolamento (CE) n. 1204/2004
— v latvijscini: Regula (EK) Nr. 1204/2004
— v litvan¢ini: Reglamentas (EB) Nr. 1204/2004
— v madZarscini: Az 1204/2004[EK rendelet
— v nizozemsGini: Verordening (EG) nr. 1204/2004
— v poljscini: Rozporzadzenie (WE) nr 1204/2004
— v portugalscini: Regulamento (CE) n.° 1204/2004
— v slovascini: Nariadenie (ES) ¢. 1204/2004
— v slovenscini: Uredba (ES) §t. 1204/2004
— v fingini: Asetus (EY) N:o 1204/2004

— v Svedstini: Forordning (EG) nr 1204/2004
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1205/2004
z dne 29. junija 2004

o razpisu nateCaja za dodelitev izvoznih dovoljenj A3 za sadje in zelenjavo (paradiZnike, poma-
rance, namizno grozdje, jabolka in breskve)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2200/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo (!)
in zlasti tretjega pododstavka ¢lena 35(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba Komisije (EGS) §t. 1961/2001 (%) doloca
podrobna pravila za uporabo izvoznih nadomestil za
sadje in zelenjavo.

Clen 35(1) Uredbe (ES) §t. 2200/96 doloca, da se proiz-
vodi, ki jih izvaza Skupnost, v obsegu, potrebnem za
gospodarsko pomemben izvoz, lahko krijejo z izvoznimi
nadomestili, v mejah, ki izhajajo iz sporazumov, skle-
njenih v skladu s ¢lenom 300 Pogodbe.

V skladu s ¢lenom 35(2) Uredbe (ES) 3t. 2200/96 je treba
paziti, da ne pride do motenj trgovinskih tokov, nastalih
s sistemom nadomestil. Iz tega razloga in zaradi sezonske
narave izvoza sadja in zelenjave je treba doloiti koli¢ine,
predvidene za vsak proizvod, na podlagi nomenklature
kmetijskih proizvodov za izvozna nadomestila, dolocene
z Uredbo Komisije (ES) $t. 3846/87 (}). Te koli¢ine je

() UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena

z Uredbo Komisije (ES) $t. 47/2003 (UL L 7, 11.1.2003, str. 64).

(® UL L 268, 9.10.2001, str. 8. Uredba, nazadnje spremenjena

z Uredbo (ES) &t 537/2004 (UL L 86, 24.3.2004, str. 9).

() UL L 366, 24.12.1987, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena

z Uredbo (ES) §t. 2180/2003 (UL L 335, 22.12.2003, str. 51).

treba dodeliti upostevajo¢ pokvarljivosti zadevnih proiz-
vodov.

V skladu s ¢lenom 35(4) Uredbe (ES) §t. 2200/96 je treba
nadomestila dolociti ob upostevanju obstojecega stanja
ali izgledov za cene sadja in zelenjave na trgu Skupnosti
in iz razpoloZljivih zalog na eni strani ter za cene na
mednarodnem trgu na drugi strani. Treba je upoStevati
tudi stroske prevoza in trZenja ter gospodarski vidik
nacrtovanega izvoza.

V skladu s ¢lenom 35(5) Uredbe (ES) §t. 2200/96 je treba
cene na trgu Skupnosti dolociti ob upostevanju najugod-
nejsih cen s stali§éa izvoza.

Zaradi stanja na mednarodnem trgu ali posebnih zahtev
nekaterih trgov je lahko potrebna sprememba nadome-
stila za dolocen proizvod glede na namembni kraj.

Paradizniki, pomarane, namizno grozdje, jabolka in
breskve razredov ekstra, I in II skupnih standardov kako-
vosti se trenutno lahko izvozijo v gospodarsko
pomembnih koli¢inah.

Zato da se zagotovi najboljsa uporaba razpolozljivih
sredstev in ob upostevanju strukture izvoza Skupnosti
je primerno razpisati natecaj ter dolociti okvirni znesek
nadomestila in predvidene koli¢ine za zadevno obdobje.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravnega odbora za sveZe sadje in zelenjavo —
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. RazpiSe se natecaj za dodelitev izvoznih dovoljenj A3.
Zadevni proizvodi, rok za predlozitev ponudb, okvirne stopnje
nadomestila in predvidene koli¢ine so podani v Prilogi k Uredbi.

2. Koli¢ine, zajete v dovoljenjih, izdanih za pomoc¢ v hrani, iz
¢lena 16 Uredbe Komisije (ES) §t. 1291/2000 ('), se ne priste-

vajo k upravi¢enim koli¢inam iz Priloge k Uredbi.

3. Ne glede na uporabo <¢lena 5(6) Uredbe (ES) st
1961/2001 je rok veljavnosti dovoljenj A3 tri mesece.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 5. julija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

() UL L 152, 24.6.2000, str. 1.

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Clan Komisije
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PRILOGA

O RAZPISU NATECAJA ZA DODELITEV IZVOZNIH DOVOLJEN] A3 ZA SADJE IN ZELENJAVO (PARADI-

ZNIKE, POMARANCE, NAMIZNO GROZDJE, JABOLKA IN BRESKVE)

Rok za predlozZitev ponudb: od 5. do 6. julija 2004

Okvirni znesek nado-

Predvidene koli¢ine

Tarifna oznaka proizvoda (!) Namembni kraj (?) mestil v
(neto v EUR/t) v
070200009100 FO8 30 1874
080510109100 A00 25 615
080510309100
080510509100
080610109100 A00 19 6627
080810209100 F04, FO9 30 2 541
080810509100
080810909100
080930109100 FO3 13 9708
080930909100

(") Tarifne oznake proizvodov so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) 3t 3846/87.

() Oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolo¢ene v Prilogi II k Uredbi (EGS) st. 3846/87. Numeri¢ne oznake namembnih krajev so
dolo¢ene v Uredbi Komisije (ES) $t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11). Drugi namembni kraji so:

FO3: Vsi namembni kraji razen Svice.

F04: Hongkong, Singapur, Malezija, Srilanka, Indonezija, Tajska, Tajvan, Papua Nova Gvineja, Laos, Kambodza, Vietnam, Japonska,
Urugvaj, Paragvaj, Argentina, Mehika, Kostarika.

FO8: Vsi namembni kraji razen Bolgarije.

F09: Sledeci namembni kraji:

— Norveska, Islandija, Grenladnija, Fersko otocje, Romunija, Albanija, Bosna in Hercegovina, Hrvaska, Nekdanja jugoslovanska
republika Makedonija, Jugoslavija (Srbija in Crna gora), Armenija, Azerbajdzan, Belorusija, Gruzija, Kazahstan, Kirgizistan,
Moldavija, Rusija, TadZikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukrajina, Saudova Arabija, Bahrajn, Katar, Oman, ZdruZeni arabski
emirati (Abu Dhabi, Dubaj, Chardja, Adjman, Umm al-Qi'iwayn, Ras al-Khayma et Fudjayra), Kuvajt, Jemen, Sirija, Iran,
Jordanija, Bolivija, Brazilija, Venezuela, Peru, Panama, Ekvador in Kolumbija;

— afriske drzave in teritoriji razen Juzne Afrike;

— namembni kraji iz ¢lena 36 Uredbe Komisije (ES) st. 800/1999 (UL L 102, 17.4.1999, str. 11).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1206/2004
z dne 29. junija 2004

o odprtju in upravljanju uvozne tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso, namenjeno predelavi (1.
julij 2004 do 30. junija 2005)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telecje meso ('),
in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Seznam CXL Svetovne trgovinske organizacije Skupnosti
nalaga, da odpre letno tarifno kvoto v visini 50 700 ton
Za uvoz zamrznjenega govejega mesa, namenjenega pre-
delavi. Izvedbena pravila je treba dolociti za kvotno leto
2004/2005, ki se zacne s 1. julijem 2004.

Za uvoz zamrznjenega govejega mesa v skladu s tarifno
kvoto veljajo uvozne carine in pogoji, doloceni v skladu s
serijsko Stevilko 13 Priloge 7 k tretjem delu Priloge I k
Uredbi Sveta (EGS) 3t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o
tarifni in statistiéni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi (%). Pri raz¢lenitvi tarifne kvote na vsako od zgoraj
navedenih ureditev je treba upostevati izkusnje, prido-
bljene pri podobnih uvozih v preteklosti.

(") ULL 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 1782/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 1).

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 2344/2003 (UL L 346,
31.12.2003, str. 38).

3)

Da bi se izognili $pekulacijam, je treba dostop do kvote
dovoliti le aktivnim predelovalcem, ki opravljajo pred-
elavo v obratih, registriranih v skladu s ¢lenom 8 Direk-
tive Sveta 77[99/EGS z dne 21. decembra 1976 o zdrav-
stvenih problemih, ki vplivajo na trgovino z mesnimi
izdelki v Skupnosti(®), ali tistim predelovalcem iz
Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madzarske, Malte,
Poljske, Slovenije in Slovaske, ki jim je odobren izvoz
mesnih izdelkov v Skupnost v skladu z Direktivo Sveta
72[462[EGS z dne 12. decembra 1972 o problemih v
zvezi z zdravstvenimi in veterinarskimi pregledi ob
uvozu goveda in prasiev ter sveZega mesa iz tretjih
drzav (4.

Pri uvozu v Skupnost v skladu s tarifno kvoto je treba
predloziti uvozno dovoljenje skladno s prvim
pododstavkom ¢lena 29(1) Uredbe (ES) $t. 1254/1999.
Po razdelitvi uvoznih pravic na podlagi zahtevkov pre-
delovalcev, ki izpolnjujejo pogoje, je treba omogociti
izdajo dovoljenj. Za uvozna dovoljenja, izdana v skladu
s to uredbo, se uporabljajo dolocbe Uredbe Komisije (ES)
§t. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o skupnih
podrobnih pravilih za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj ter potrdil o vnaprej$nji dolocitvi za
kmetijske proizvode (°) in Uredbe Komisije (ES) $t. 1445/
95 z dne 26. junija 1995 o pravilih za uporabo uvoznih
in izvoznih dovoljenj v sektorju govejega in teledjega
mesa ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) $t. 2377/80 ().

Da bi se preprecile $pekulacije, je treba predelovalcem
izdati uvozna dovoljenja le za koli¢ine, za katere so jim
bile dodeljene uvozne pravice. Iz enakega razloga je treba
poloziti tudi var§¢ino skupaj z zahtevkom za pridobitev
uvoznih pravic. Zahtevek za uvozna dovoljenja, ki ustre-
zajo dodeljenim pravicam, bi moral biti osnovna zahteva
v smislu Uredbe Komisije (EGS) st. 2220/85 z dne 22.
julija 1985 o skupnih podrobnih pravilih za uporabo
sistena varscin za kmetijske proizvode (7).

() ULL 26, 31.1.1977, str. 85. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 807/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 36).

( UL L 302, 31.12.1972, str. 28. Uredba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo (ES) it. 807/2003.

(®) UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 636/2004 (UL L 100, 6.4.2004, str. 9).

(®) UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 360/2004 (UL L 63, 28.2.2004, str. 13).

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 673/2004 (UL L 105, 14.4.2004, str. 17).
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(6) Da bi v celoti izérpali kvote, je treba dolociti rok za
oddajo zahtevkov za izdajo uvoznih dovoljenj in pred-
videti nadaljnje dodeljevanje koli¢in, ki niso zajete v
zahtevku za izdajo dovoljenja, vloZenem do tega datuma.
V skladu z izku$njami je treba dodeljevanje omejiti na
predelovalce, ki so vse svoje uvozne pravice, ki so jim
bile prvotno dodeljene, spremenili v uvozna dovoljenja.

(7) Uporaba tarifne kvote zahteva strog nadzor uvoza in
ucinkovito kontrolo njene uporabe in namembnega
kraja. Zato mora biti predelava odobrena le v obratu iz
uvoznega dovoljenja.

(8)  Vari¢ina mora biti poloZena, da bi se zagotovila uporaba
uvozZenega mesa v skladu s specifikacijami tarifne kvote.
Visina var$¢ine se dolo¢i ob upostevanju razlike med
carinskimi dajatvami, ki veljajo znotraj kvote in nje.

(9)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za goveje in telecje meso —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V skladu s pogoji, dolocenimi v tej uredbi, se za obdobje od 1.
julija 2004 do 30. junija 2005 odpre uvozna tarifna kvota
50 700 ton v protivrednosti zamrznjenega govejega mesa s
kostmi, ki je razvri¢eno pod oznake KN 0202 20 30,
0202 30 10, 0202 30 50, 0202 3090 ali 020629 91 in je
namenjeno predelavi v Skupnosti (v nadaljnjem besedilu
Jkvota“).

Clen 2

1.V tej uredbi se proizvod A opredeli kot predelan proizvod
z oznakami KN 1602 10, 16025031, 1602 50 39 ali
1602 50 80, ki ne vsebuje drugega mesa razen mesa goveda,
z razmerjem med kolagenom in beljakovinami, ki ne presega
0,45 in vsebuje po tezi najmanj 20 % pustega mesa brez drobo-
vine in mas¢obe z mesom ter Zelejem, kar ustreza najmanj 85 %
skupne neto teZe.

Vsebnost kolagena se dolo¢i tako, da se vsebnost hidroksipro-
lina pomnozi s faktorjem 8. Vsebnost hidroksiprolina se dolo¢i
v skladu z ISO metodo 3496-1994.

Vsebnost pustega govejega mesa brez mascobe se doloci v
skladu s postopkom, dolocenim v Prilogi k Uredbi Komisije
(EGS) 3. 2429/86 (1).

Med klavni¢ne odpadke $tejemo: glave in dele glave (vklju¢no z
usesi), spodnje dele nog, repe, srce, seske, jetra, ledvice, priZeljc
in trebusno slinavko, mozgane, pljuca, goltanec, notranjo
midi¢no prepono, vranico, jezik, notranjo jajéno opno, hrbte-
njaco, uzitno kozo, reprodukcijske organe (npr. maternico, jaj¢-
nike in testise), §¢itnico in hipofizo.

Proizvod mora skozi toplotno obdelavo, ki zagotavlja koagula-
cijo mesnih beljakovin v celotnem proizvodu, kar povzroci, da
se na povrsini reza ne pojavijo sledovi rdeckaste tekocine, kadar
se proizvod prereze vzdolZ njegovega najdebelejSega dela.

2.V tej uredbi se proizvod B opredeli kot predelani
proizvod, ki vsebuje goveje meso razen:

(a) proizvodov iz ¢lena 1(1)(a) Uredbe (ES) §t. 1254/1999, ali

(b) proizvodov, navedenih v odstavku 1.

Kot proizvod B se obravnava predelani proizvod z oznako KN
0210 20 90, ki je bil suSen ali prekajen, in sta se zato barva in
Cvrstost sveZega mesa v celoti izgubili ter razmerje med vodo in
beljakovinami ne presega 3,2.

Clen 3

1.  Celotna koli¢ina iz ¢lena 1 se razdeli na dve koli¢ini:

(@) 40 000 zamrznjenega govejega mesa, namenjenega proiz-
vodnji proizvodov A;

(b) 10 700 zamrznjenega govejega mesa, namenjenega proiz-
vodnji proizvodov B;

() UL L 210, 1.8.1986, str. 39.
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2. Kvota je oznacena z naslednjimi zaporednimi Stevilkami:

— 09.4057 za koli¢ino iz odstavka 1(a),

— 09.4058 za koli¢ino iz odstavka 1(b),

3. Uvozne carine, ki se uporabijo za zamrznjeno goveje
meso v okviru kvote, so dolocene pod zaporedno $tevilko 13
Priloge 7 tretjega dela Priloge I k Uredbi (EGS) t. 2658/87.

Clen 4

1. Zahtevek za uvozne pravice se lahko vloZi le za enega od
naslednjih predelovalnih obratov ali v njihovem imenu:

(a) predelovalni obrati, ki so bili odobreni v skladu s ¢lenom 8
Direktive 77/99/EGS in so bili aktivni v proizvodnji pre-
delanih proizvodov, ki vsebujejo goveje meso, vsaj enkrat
od 1. julija 2003;

=

predelovalni obrati v Ceski, Estoniji, Cipru, Latviji, Litvi,
Madzarski, na Malti, v Poljski, Sloveniji ali Slovaski, ki jim
je bil dovoljen izvoz v Skupnost v skladu s Poglavji 4 in 5
Direktive 72/462/EGS in ki so bili aktivni v proizvodnji
predelanih proizvodov, ki vsebujejo goveje meso, vsaj enkrat
od 1. julija 2003.

Za vsako kolicino iz ¢lena 3(1) se lahko za vsak odobreni
predelovalni obrat sprejme le en zahtevek za uvozne pravice,
ki ne presega 10 % posamezne razpoloZljive koli¢ine.

Zahtevki za uvozne pravice se lahko vlozijo le v drzavi ¢lanici,
kjer je predelovalec registriran za placevanje davka na dodano
vrednost.

2. Z zahtevkom za uvozne pravice se polozi tudi vari¢ina v
vi§ini 6 evrov na 100kg.

3. Dokazila o izpolnjevanju pogojev iz prvega pododstavka
odstavka 1 se predlozijo skupaj z zahtevkom za uvozne pravice.

Pristojni nacionalni organ odlo¢i, katera so sprejemljiva doku-
mentarna dokazila o skladnosti s temi pogoji.

Clen 5

1. Vsak zahtevek za uvozne pravice za proizvodnjo proiz-
vodov A ali B se navede v protivrednosti mesa s kostmi.

V tem odstavku je 100 kg govejega mesa s kostmi enakovredno
77 kilogramom govejega mesa brez kosti.

2. Vsak zahtevek za uvozne pravice za proizvodnjo proiz-
vodov A ali proizvodov B mora priti do pristojnega organa
najpozneje do 13.00 po bruseljskem ¢asu do drugega petka
po objavi te uredbe v Uradnem listu Evropske unije.

3. Drzave clanice posliejo Komisiji najpozneje do Cetrtega
petka po objavi v Uradnem listu Evropske unije seznam vlagateljev
zahtevkov in koli¢in, za katere se je zaprosilo iz vsake od dveh
kategorij, skupaj s Stevilkami odobritve zadevnih predelovalnih
obratov.

Vsa sporocila, vkljuéno z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se
posliejo po faksu ali elektronski posti z uporabo obrazcev v
Prilogah I in IL

4. Komisija odlo¢i kakor hitro je mogoce, v koliksni meri se
zahtevki sprejmejo, po potrebi v odstotku kolicine, za katero se
je zaprosilo.

Clen 6

1. Pri vsakem uvozu zamrznjenega govejega mesa, za kate-
rega so se dodelile uvozne pravice v skladu s ¢lenom 5(4), je
treba predloZiti uvozno dovoljenje.

2. Za var&ino iz Clena 4(2) je osnovna zahteva v smislu
¢lena 20(2) Uredbe (EGS) st. 2220/85 vlozitev zahtevka za
uvozna dovoljenja, ki ustreza dodeljenim uvoznim pravicam.

Ko Komisija v skladu s ¢lenom 5(4) dolo¢i koeficient znizanja,
se poloZena var§Cina sprosti v zvezi z zaproSenimi uvoznimi
pravicami, ki presegajo dodeljene uvozne pravice.

3.V mejah dodeljenih uvoznih pravic lahko predelovalec
vloZi zahtevek za uvozna dovoljenja najkasneje do 18. februarja
2005.
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4. Uvozne pravice, dodeljene predelovalcem, jim dajejo
pravico do pridobitve uvoznih dovoljenj za koli¢ine, ki so
enakovredne dodeljenim pravicam.

Zahtevki za dovoljenja se lahko vlozijo izklju¢no:

(@) v drzavi ¢lanici, v kateri je bil vlozen zahtevek za uvozne
pravice;

(b) za predelovalce ali v imenu predelovalcev, ki so jim bile
dodeljene uvozne pravice.

5. Var§ina se poloZi pri pristojnem organu v ¢asu uvoza za
zagotovitev, da predelovalec, ki so mu bile dodeljene uvozne
pravice, v treh mesecih od dneva uvoza predela celotno koli¢ino
uvoZenega mesa v zahtevane konéne proizvode v svojem
obratu, navedenem v zahtevku za dovoljenje.

Zneski var§¢in so doloceni v Prilogi IIL

Clen 7

Uredbi (ES) $t. 1291/2000 in (ES) $t. 1445/95 se uporabljata,
razen ¢e ni drugace predvideno v tej uredbi.

Clen 8

1. Zahtevek za dovoljenje in dovoljenje vsebujeta naslednje
informacije:

(@ v polju 8 drzavo porekla;

(b) v polju 16 eno od ustreznih oznak KN iz ¢lena 1;

(c) v polju 20 najmanj enega od naslednjih zaznamkov iz
Priloge IV.

2. Izvozna dovoljenja so veljavna 120 dni od datuma
dejanske izdaje v smislu ¢lena 23 (1) Uredbe (EGS) §t. 1291/
2000. Nobeno uvozno dovoljenje ni veljavno po 30. juniju
2005.

3.V skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000 se
pobere celotna dajatev skupne carinske tarife, ki se uporablja na
dan sprostitve v prosti promet za vse uvoZene koli¢ine, ki
presegajo koli¢ine, navedene v uvoznem dovoljenju.

Clen 9

1.  Za koli¢ine, za katere zahtevki za uvozne pravice niso bili
vloZeni do skrajnega roka iz ¢lena 5(2), in za koli¢ine, za katere
niso bili vloZeni zahtevki za uvozna dovoljenja do 18. februarja
2005, se uposteva nova dodelitev uvoznih pravic.

Drzave clanice zato najpozneje do 25. februarja 2005 posljejo
Komisiji podrobne podatke o koli¢inah, za katere niso prejele
nobenih zahtevkov.

2. Komisija se v najkrajsem roku odloci o raz¢lembi kolicin
iz odstavka 1 na proizvode A in proizvode B. Ko to stori, je
mogoce upostevati dejansko uporabo dodeljenih uvoznih pravic
v skladu s ¢lenom 5(4) za vsako od dveh kategorij.

3. Dodelitev preostalih koli¢in se omeji na predelovalce, ki so
vlozili zahtevek za uvozna dovoljenja za vse uvozne pravice, ki
so jim bile dodeljene v skladu s ¢lenom 5(4).

4. Cleni 4 do 8 se uporabljajo za uvoz preostalih kolicin.

Datum za vlozitev zahtevkov iz ¢lena 5(2) je v tem primeru 18.
marec 2005, datum za sporocilo iz ¢lena 5(3) pa 25. marec
2005.

Clen 10

Drzave clanice vzpostavijo sistem fiziénih pregledov in prever-
janja listin, da bi v treh mesecih od datuma uvoza zagotovile
predelavo vsega mesa v predelovalnih obratih v kategorijo
proizvoda, opredeljenega v zadevnem uvoznem dovoljenju.

Sistem vkljucuje fizicne preglede koli¢ine in kakovosti na
zaletku predelave, med predelavo in po zakljucku procesa pred-
elave. V ta namen morajo predelovalci kadar koli izkazati isto-
vetniost in uporabo uvoZenega mesa na podlagi ustrezne proiz-
vodne dokumentacije.
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Pristojni organ lahko pri tehni¢nem preverjanju proizvodne
metode, v tolik§ni meri kot je potrebno, dovoli odstopanje
zaradi izgub pri odcejanju in obrezovanju.

Da bi preverile kakovost konénega proizvoda in ugotovile sklad-
nost s predelovaléevo formulo sestave proizvoda, drzave clanice
vzamejo reprezentativne vzorce in analizirajo navedene proiz-
vode. Stroske taksnih postopkov placa zadevni predelovalec.

Clen 11

1. Vari¢ina iz ¢lena 6(5) se sprosti v sorazmerju s koli¢ino,
za katero je pristojni organ v sedmih mesecih prejel zadovoljivo
dokazilo, da je bilo uvozeno meso v celoti ali delno predelano v
ustrezne proizvode v namembnem obratu v treh mesecih od
dneva uvoza.

Ce je bilo meso predelano po roku treh mesecev, navedenem v
prvem pododstavku, se vari¢ina sprosti, vendar se odsteje 15 %
zniZanje in dodatno Se 2% od preostalega zneska za vsak dan,
za katerega je bil rok prekoracen.

Ce se dokazilo o predelavi izdela v roku sedmih mesecev, nave-
denem v prvem pododstavku, in predlozi v 18 mesecih po
poteku navedenih sedmih mesecev, se zaseZeni znesek, 15 %
zneska var$¢ine, povrne.

2. Znesek varicine, ki se ne sprosti, kot je navedeno v ¢lenu
6(5), se zaseze in zadrzi kot carina.

Clen 12

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER
Miembro de la Comisién
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PRILOGA 1

— Faks EK: (32 2) 299 85 70
— e-posta: Agri-Bovins-Import@cec.eu.int
Uporaba ¢lenov 5(1) in (2) Uredbe (ES) $t. 1206/2004
Proizvod A — Zaporedna 3t. 09.4057

KOMISJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR GOVEJEGA IN TELECJEGA MESA

ZAHTEVEK ZA UVOZNE PRAVICE
Datum Kvota Obdobje

Drzava Clanica:

Stevilka ) _ Koli¢ina v
) Vlagatelj Stevilka
Vlagatelja (ime in naslov) odobritve tonah .(s
zahtevka (1) kostmi)
Skupaj
Drzava ¢lanica: Faks:

Tel:
E-posta:

(1) Trajno Stevilcenje
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— Faks EK: (322) 2998570

— e-posta: Agri-Bovins-Import@cec.eu.int

PRILOGA 11

Zahtevek iz ¢lena 5(1) in (2) Uredbe (ES) st. 1206/2004

Proizvod B — Zaporedna $t. 09.4058

KOMISJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — SEKTOR GOVEJEGA IN TELECJEGA MESA

Datum

ZAHTEVEK ZA UVOZNE PRAVICE

Kvota Obdobje

Drzava Clanica:

Stevilka ) _ Koli¢ina v
) Vlagatelj Stevilka
vlagatelja (ime in naslov) odobritve tonah 4(5
zahtevka (1) kostmi)
Skupaj

Drava ¢lanica:

Faks:

Tel:

E-posta:

(Y) Trajno Steviléenje
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PRILOGA 11

ZNESKI VARSCINE ())
(v EUR/1 000 kg neto)

(Ol;;(;ilf;lo[g\]) Za proizvodnjo proizvodov A Za proizvodnjo proizvodov B
0202 20 30 1414 420
0202 30 10 2211 657
0202 30 50 2211 657
0202 30 90 3041 903
0206 29 91 3041 903

(") Menjalni tecaj, ki ga je treba uporabiti, je menjalni tecaj na dan pred pologom varicine.
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PRILOGA IV

Zaznamki iz ¢lena 8(1)(c)

— v $panscini: Certificado valido en ... (Estado miembro expedidor) | carne destinada a la transformacién ... [productos

A] [productos B] (tdchese lo que no proceda) en ... (designacién exacta y nimero de registro del establecimiento en el
que vaya a procederse a la transformacién) | Reglamento (CE) n® 1206/2004

v Cestini: Licence platnd v ... (vyddvajici clensky stdt) | Maso urcené ke zpracovdni ... [vyrobky A] [vyrobky B]
(nehodici se skrtnéte) v (pfesné urceni a Cislo schvéleni zpracovatelského zafizeni, v némz se md zpracovani usku-
tecnit) | nafizeni (ES) ¢. 1206/2004

v dangcini: Licens gyldig i ... (udstedende medlemsstat) | Kad bestemt til forarbejdning til (A-produkter) (B-produkter)
(det ikke gzldende overstreges) i ... (nojagtig betegnelse for den virksomhed, hvor forarbejdningen sker) | forordning
(EF) nr. 1206/2004

v nemsini: In ... (ausstellender Mitgliedstaat) giiltige Lizenz | Fleisch fiir die Verarbeitung zu [A-Erzeugnissen] [B-
Erzeugnissen] (Unzutreffendes bitte streichen) in ... (genaue Bezeichnung des Betriebs, in dem die Verarbeitung
erfolgen soll) | Verordnung (EG) Nr. 1206/2004

v estonscini: Litsents on kehtiv ... (vilja andev liikmesriik) | Liha tootlemiseks ... [A toode] [B toode] (kustuta
mittevajalik) ... (ettevotte asukoht ja loanumber, kus toimub to6tlemine | mairus (EU) nr. 1206/2004

v grscini: H adew woyver ... (kpatog pehog €kdoong) | Kpéag mou mpoopiletar yia petanoinor ... [rpoiovia A] [mpoiovta B]
(Saypapetar n meprrer) evdeiln) ... (akpiPric meptypagr) kar apipoc EyKPIoNG TG EYKATAOTAGNG OMOU MPOKEITAL VA TPay-
patonowdei 1 petanoinon) | Kavoviopog (EK) apw). 1206/2004

v anglescini: Licence valid in ... (issuing Member State) | Meat intended for processing ... [A-products] [B-products]
(delete as appropriate) at ... (exact designation and approval No of the establishment where the processing is to take
place) | Regulation (EC) No 12062004

v francostini: Certificat valable ... (Etat membre émetteur) | viande destinée a la transformation de ... [produits A]
[produits B] (rayer la mention inutile) dans ... (désignation exacte et numéro d’agrément de I'établissement dans lequel
la transformation doit avoir lieu) | réglement (CE) n°® 1206/2004

v italijansCini: Titolo valido in ... (Stato membro di rilascio) | Carni destinate alla trasformazione ... [prodotti A]
[prodotti B] (depennare la voce inutile) presso ... (esatta designazione e numero di riconoscimento dello stabilimento
nel quale ¢ prevista la trasformazione) | Regolamento (CE) n. 1206/2004

v latovscini: Atlauja deriga ... (dalibvalsts, kas izsniedz ieveSanas atlauju) | parstradei paredzéta gala ... [A produktu] [B
produktu] razoSanai (nevajadzigo nosvitrot) ... (precizs ta uzpémuma apziméums un apstiprinadjuma numurs, kura
notiks parstrade) | Regula (EK) Nr. 1206/2004

v litovscini: Licencija galioja ... (i8davusioji valstybé naré) | Mésa skirta perdirbimui ... [produktai A] [produktai B]
(iStrinti nereikalinga) ... (tikslus jmonés, kurioje bus perdirbama, pavadinimas ir registracijos Nr.) | Reglamentas (EB)
Nr. 1206/2004

v madZarscini: Az engedély ... (kibocsité tagdllam) terilletén érvényes. | Feldolgozdsra szdnt hds ... [A-termék][B-
termék] (a nem kivant torlendd) ... (pontos rendeltetési hely és a feldolgozast végz6 1étesitmény engedélyezési szdma)
| 1206/2004/EK rendelet

v nizozemsCini: Certificaat geldig in ... (lidstaat van afgifte) | Vlees bestemd voor verwerking tot [A-producten] [B-
producten] (doorhalen wat niet van toepassing is) in ... (nauwkeurige aanduiding en toelatingsnummer van het bedrijf
waar de verwerking zal plaatsvinden) | Verordening (EG) nr. 1206/2004

v poljstini: Pozwolenie wazne w ... (wystawiajace Panstwo Czlonkowskie) | Migso przeznaczone do przetworzenia ...
[produkty A] [produkty B] (niepotrzebne skresli¢) w ... (dokladne miejsce przeznaczenia i nr zatwierdzenia zakladu,
w ktéreym ma mie¢ miejsce przetwarzanie) | rozporzadzenie (WE) nr 1206/2004

v portugalscini: Certificado vélido em ... (Estado-Membro emissor) | carne destinada a transformacio ... [produtos A]
[produtos B] (riscar o que ndo interessa) em ... (designagdo exacta e niimero de aprovagdo do estabelecimento em que
a transformacio serd efectuada) | Regulamento (CE) n.° 1206/2004
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— v slovastini: Licencia platnd v ... (vydavajici clensky $tdt) [ Médso uréené na spracovanie ... [vyrobky A] [vyrobky B]
(nehodiace sa preciarknite) v ... (presné urenie a Cislo schvilenia zariadenia, v ktorom spracovanie prebehne) |
nariadenie (ES) ¢. 1206/2004

— v slovenscini: Dovoljenje velja v ... (drzava clanica, ki ga je izdala) | Meso namenjeno predelavi ... [proizvodi A]
[proizvodi B] (Crtaj neustrezno) v ... (to¢no namembno obmogje in §t. odobritve obrata, kjer bo predelava potekala) |
Uredba (ES) st. 1206/2004

— v finini: Todistus on voimassa ... (myontdjdjasenvaltio) [ Liha on tarkoitettu [A-luokan tuotteet] [B-luokan tuotteet]
(tarpeeton poistettava) jalostukseen ...:ssa (tarkka ilmoitus laitoksesta, jossa jalostus suoritetaan, hyviksyntinumero
mukaan lukien) | Asetus (EY) N:o 1206/2004

— v $vedscini: Licensen dr giltig i ... (utfirdande medlemsstat) | Kott avsett for bearbetning ... [A-produkter] [B-
produkter] (stryk det som inte giller) vid ... (exakt angivelse av och godkinnandenummer for anliggningen dir
bearbetningen skall ske) | Forordning (EG) nr 1206/2004
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1207/2004
z dne 29. junija 2004

o spremembah uvoznih dajatev v sektorju Zit

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) 3t. 1766/92 z dne
30. junija 1992 o skupni ureditvi trga za Zita (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 1249/96 z dne 28.
junija 1996 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta
(EGS) 8t. 1766/92 glede uvoznih dajatev v sektorju Zit (), in
zlasti ¢lena 2(1),

ob upostevanju naslednjega:

() Uredba Komisije (ES) $t. 1114/2004 (}) dolo¢a uvozne
dajatve v sektorju Zit.

) Clen 2(1) Uredbe (CE) 3. 1249/96 dolo¢a, da se mora
opraviti ustrezna prilagoditev, ¢e se v obdobju uporabe
uvoznih dajatev njihova izracunana povprecna vrednost
razlikuje za 5 evrov na tono od dolocene dajatve. Tak$na
razlika je dejansko nastala. Zato je treba prilagoditi
uvozne dajatve, dolocene v Uredbi (ES) st. 1114/2004 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Prilogi I in II k Uredbi (ES) $t. 1114/2004 se zamenjata s
prilogama I in II k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 30. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2004

() UL L 181, 1.7.1992, str. 21. Uredba, nazadnje spermenjena z
Uredbo (ES) st. 1104/2003 (UL L 158, 27.6.2003, str. 1).

() UL L 161, 29.6.1996, str. 125. Uredba, nazadnje spermenjena z
Uredbo (ES) $t. 1110/2003 (UL L 158, 27.6.2003, str. 12).

() UL L 214, 16.6.2004, str. 3. Uredba, spermenjena z Uredbo (ES) st.
1189/2004 (UL L 228, 29.6.2004, str. 3).

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo
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PRILOGA 1
Uvozne dajatve za proizvode iz ¢lena 10(2) Uredbe (EGS) st. 1766/1992

Tarifna oznaka KN

Poimenovanje blaga

Uvozna dajatev (')

(v EURJY)

1001 10 00 PSenica durum visoke kakovosti 0,00
srednje kakovosti 0,00

nizke kakovosti 9,06

1001 90 91 P3enica navadna, semenska 0,00
ex 1001 90 99 Navadna psenica visoke kakovosti, razen semenske 0,00
1002 00 00 Rz 29,47
100510 90 Semenska koruza, razen hibridne 4423
1005 90 00 Koruza, razen semenske () 44,23
1007 00 90 Sirek v zrnju, razen hibridnega, za setev 29,47

(") Za blago, ki pride v Skupnost preko Atlantskega oceana ali Sueskega prekopa (Clen 2(4) Uredbe (ES) $t. 1249/96), je uvoznik upravicen do zniZanja dajatev v visini:
— 3EUR na tono, e je razkladalno pristanisée v Sredozemskem morju, ali v visini

— 2EUR na tono, ¢e je razkladalno pristanisée na Irskem, v Zdruzenem kraljestvu, na Danskem, v Estoniji, v Latviji, v Litvi, na Poljskem, Finskem, Svedskem ali
atlantski obali Iberskega polotoka.

() Uvoznik je upravicen do pavsalnega znizanja 24 EUR na tono, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 2(5) Uredbe (ES) $t. 1249/96.




L 230/54 Uradni list Evropske unije

30.6.2004

PRILOGA II
Podatki za izracun dajatev

obdobje od 15. junija 2004 do 28. junija 2004
1. Povpredja za referenc¢no obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) $t. 1249/96:

Borzne kotacije Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis
Proizvodi (% proteinov pri 12 % vlage) HRS2 (14 %) YC3 HAD2 srednja nizka US barley 2
kakovost () kakovost (™)
Kotacija (EUR/t) 138,61 (") 91,55 155,80 (™) | 14580(") | 125,80(") 106,14 (")
Premija za Zaliv (EUR[t) — 9,56 — —
Premija za Velika jezera (EUR[t) 9,13 — — —

*) Znizanje za 10 EURJt (¢len 4(3) Uredbe (ES) $t. 1249/96).
Znizanje za 30 EURJt (¢len 4(3) Uredbe (ES) $t. 2378/2002).
Vklju¢ena premija 14 EURJt (¢len 4(3) Uredbe (ES) $t. 1249/96).
*6x%) - Fob Duluth.

2. Povpredja za referenéno obdobje iz ¢lena 2(2) Uredbe (ES) st. 1249/96:
Prevoz/stroski: Mehiski zaliv—Rotterdam: 21,78 EUR[t; Velika jezera-Rotterdam: 31,52 EUR/t.

3. Subvencije iz tretjega odstavka ¢lena 4(2) Uredbe (ES) §t. 1249/96: 0,00 EUR[t (HW 2)
0,00 EUR[t (SRW 2).
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(Akti, katerih objava ni obvezna)

KONFERENCA PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLANIC

SKLEP PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLANIC EVROPSKE UNIJE
z dne 23. junija 2004

o imenovanju sodnika Sodi$¢a prve stopnje Evropskih skupnosti

(2004/524/ES, Euratom)

PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC EVROPSKE UNIJE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 224 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 140 Pogodbe,

ob upostevanju Akta o pristopu iz leta 2003, zlasti njegovega
clena 46(1) in (2)(b),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 46(1) Akta o pristopu iz leta 2003 med drugim
predvideva imenovanje desetih sodnikov Sodis¢a prve
stopnje. Po dolocbi tocke (b) odstavka 2 istega clena se
petim od teh sodnikov mandat iztece 31. avgusta 2004.
Ti sodniki se izberejo z Zrebom. Mandat drugih sodnikov
se izteCe 31. avgusta 2007.

(2)  Za obdobje od 1. maja 2004 do 31. avgusta 2007 so bili
s Sklepom 2004/490/ES, Euratom ('), imenovani samo
Stirje sodniki, imenovanje petega sodnika pa je moralo
biti prelozeno.

(3) Zato je ustrezno, da se zdaj opravi imenovanje petega
sodnika —

SKLENEJO:

Clen 1

Ga. Verica TRSTENJAK je imenovana za sodnico Sodiica prve
stopnje za obdobje od 1. julija 2004 do 31. avgusta 2007.

Clen 2

Ta sklep se uveljavi 1. julija 2004.

Clen 3

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 23. junija 2004

Predsednica

A. ANDERSON

() UL L 169, 1.5.2004, str. 23.
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EVROPSKA CENTRALNA BANKA

SKLEP EVROPSKE CENTRALNE BANKE
z dne 3. junija 2004

o pogojih za preiskave Evropskega urada za boj proti goljufijam v Evropski centralni banki v zvezi
s preprecevanjem goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejanj, ki skodujejo finanénim interesom
Evropskih skupnosti, in o spremembah Pogojev za zaposlitev v Evropski centralni banki

(ECB/2004/11)
(2004/525/ES)

SVET EVROPSKE CENTRALNE BANKE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe (ES) st. 1073/1999 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja
Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) (), in zlasti ¢lenov
4(1) in 4(6) Uredbe,

ob upostevanju Statuta Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke ter zlasti ¢lena 12.3 in ¢lena 36.1
Statuta,

ob upostevanju sodelovanja Raz$irjenega sveta Evropske
centralne banke (ECB) v skladu s peto alineo ¢lena 47.2 Statuta,

ob upostevanju mnenja Sveta zaposlenih v ECB,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (ES) $t. 1073/1999 (v nadaljevanju: Uredba
OLAF) doloca, da Evropski urad za boj proti goljufijam

() UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

(v nadaljevanju: Urad) zacenja in vodi upravne preiskave
goljufij (v nadaljevanju: notranje preiskave) v institucijah,
organih, uradih in agencijah, ustanovljenih s Pogodbo ES
ali Pogodbo Euratom ali na podlagi teh pogodb, za boj
proti goljufijam, korupciji in drugim nezakonitim deja-
njem, ki skodujejo finan¢nim interesom Evropskih skup-
nosti. V skladu z Uredbo OLAF se lahko notranje preis-
kave nanasajo na hujSe zadeve v zvezi z opravljanjem
poklicnih dolznosti, ki pomenijo zanemarjanje obvez-
nosti zaposlenih v takih institucijah, organih, uradih in
agencijah in ki bi lahko imele za posledico disciplinski
oziroma kazenski postopek, ali na enakovredno neizpol-
njevanje obveznosti ¢lanov institucij in organov, vodij
uradov in agencij ali zaposlenih v institucijah, organih,
uradih ali agencijah, za katere ne veljajo kadrovski pred-
pisi za uradnike in pogoji za zaposlitev drugih usluz-
bencev Evropskih skupnosti (v nadaljevanju: Kadrovski
predpisi).

(2)  Za ECB so tak$ne poklicne dolZnosti in obveznosti, zlasti
obveznosti v zvezi s poklicnim ravnanjem in poklicno
tajnostjo, dolocene v (a) Pogojih za zaposlitev v Evropski
centralni banki, (b) Pravilh za zaposlene v Evropski
centralni banki, (c) Prilogi I k Pogojem za zaposlitev, ki
se nana$a na pogoje za kratkotrajno zaposlitev, in (d)
Pravilih za kratkotrajno zaposlitev v Evropski centralni
banki, dodatna vodila pa so podana v (e) Kodeksu
ravnanja v Evropski centralni banki(?) in (f) v Kodeksu
ravnanja za clane Sveta ECB(’) (v nadaljevanju skupaj
poimenovani: pogoji za zaposlitev v ECB).

(3 UL C 76, 8.3.2001, str. 12.

() UL C 123, 24.5.2002, str. 9.
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(3)  Uredba OLAF v ¢lenu 4(1) doloca, da Urad v zvezi z do informacij ali da se mu poslje informacije, IzvrSilni

za§¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti ter
bojem proti goljufijam in drugim nezakonitim dejanjem,
ki skodujejo finan¢nim interesom Evropskih skupnosti,
,opravlja upravne preiskave v institucijah, organih, uradih
in agencijah®, v ¢lenu 4(6) pa, da morajo posamezna
institucija, organ, urad in agencija sprejeti sklep, ki
mora ,vsebovati predvsem predpise o: (a) dolznostih
¢lanov, uradnikov in drugih usluZbencev institucij in
organov ter vodstva, uradnikov in usluzbencev uradov
in agencij, da sodelujejo z usluzbenci urada in jim zago-
tavljajo podatke; (b) postopkih, ki jih morajo upostevati
usluzbenci urada pri opravljanju notranjih preiskav, in o
zagotavljanju pravic oseb, na katere se nanasajo notranje
preiskave*. V skladu s sodno prakso Skupnosti lahko
Urad zane preiskavo le na podlagi dovolj resnega
suma (1).

Uredba OLAF doloca (drugi odstavek ¢lena 4(1)), da se
notranje preiskave izvajajo po pravilih iz Pogodb, zlasti
Protokola o posebnih pravicah in imunitetah Evropskih
skupnosti, in ob ustreznem upostevanju Kadrovskih
predpisov. Za notranje preiskave Urada veljajo tudi ¢len
6(2) Pogodbe o Evropski Uniji in druga nacela in
temeljne pravice, ki so skupne drzavam ¢lanicam in jih
priznava Sodi§¢e Evropskih skupnosti, kot je na primer
zaupnost pravnega svetovanja (poklicna tajnost odvet-
nikov).

Notranje preiskave se opravljajo v skladu s postopki,
dolo¢enimi v Uredbi OLAF in v sklepih, ki jih posamezna
institucija, organ, urad ali agencija sprejme za njeno izva-
janje. Pri sprejemanju tega izvedbenega sklepa mora ECB
upraviCiti vsako omejitev notranjih preiskav, ki vplivajo
na posebne naloge in dolZnosti, zaupane ECB s ¢lenoma
105 in 106 Pogodbe. Taksne omejitve bi morale po eni
strani zagotoviti zaupnost, ki je potrebna za dolocene
informacije ECB, po drugi strani pa naj bi uresnicevale
namen zakonodajalca, da okrepi boj proti goljufijam.
Razen glede teh posebnih nalog in dolZnosti je treba
ECB, tudi za namene tega sklepa, obravnavati kot
osebo javnega prava, podobno drugim institucijam in
organom Skupnosti.

V izjemnih primerih bi lahko razsirjanje zunaj ECB neka-
terih zaupnih informacij, ki jih ima ECB zaradi izvajanja
svojih nalog, resno ogrozilo njeno delovanje. V teh
primerih sprejme odlocitev, da se Uradu odobri dostop

(") Primer C-11/00 Komisija Evropskih skupnosti proti Evropski
centralni banki, 2003, str. [-7147.

odbor. Odobri se dostop do informacij, ki so starej$e od
enega leta, s podrodij, kot so npr. odlocitve glede denarne
politike ali posli v zvezi z upravljanjem deviznih rezerv
in posredovanjem na deviznih trgih. Omejitve na drugih
podro¢jih, kot so npr. podatki, prejeti s strani organov
bonitetnega nadzora glede stabilnosti financnega sistema
ali posameznih kreditnih institucij in informacije glede
zaiCitnih elementov in tehni¢nih specifikacij sedanjih in
prihodnjih evro bankovcev so trajne narave. Ceprav so
bile informacije, katerih razsirjanje zunaj ECB bi lahko
resno ogrozilo delovanje ECB, s tem sklepom omejene na
dolocena podrogja dejavnosti, je treba omogociti prilago-
ditev sklepa kakr§nemu koli nepredvidenemu razvoju, s
¢imer se ECB zagotovi, da nadaljuje z izvrSevanjem nalog,
ki so ji bile dolo¢ene s Pogodbo.

Ta sklep uposteva dejstvo, da ¢lani Sveta ECB in Razsi-
rjenega sveta ECB, ki niso hkrati tudi ¢lani Izvrsilnega
odbora ECB, opravljajo poleg svojih nalog v ESCB tudi
naloge v svojih drzavah. Opravljanje takih nalog v posa-
mezni drZavi se presoja po nacionalnem pravu in ne
spada v podrogje notranjih preiskav Urada. Ta sklep se
zato nanasa le na poklicno dejavnost, ki jo te osebe
opravljajo kot ¢lani upravljavskih organov ECB. Kolikor
se preiskave Urada lahko nanasajo na ¢lane Razsirjenega
sveta, je bilo pri pripravi tega sklepa upostevano tudi
sodelovanje teh ¢lanov.

Clen 38.1 Statuta doloca, da ¢lani upravljavskih organov
in zaposleni ECB tudi po izteku mandata ne smejo
razkriti informacij, za katere velja obveznost varovanja
poslovne skrivnosti. Po ¢lenu 8 Uredbe OLAF veljajo za
Urad in njegove usluzbence enaka pravila glede zaupnosti
in poslovne skrivnosti, kot veljajo za zaposlene v ECB po
dolocbah Statuta in pogojev za zaposlitev v ECB.

Po ¢lenu 6(6) Uredbe OLAF pristojni nacionalni organi
zagotavljajo potrebno pomo¢ Uradu pri njegovih preis-
kavah v ECB v skladu z nacionalnimi predpisi. Vlada
Zvezne republike Nemcije in ECB sta podpisnici Spora-
zuma o sedeZu z dne 18. septembra 1998 (%), ki
uveljavlja Protokol o privilegijih in imunitetah Evropskih
skupnosti za ECB in vsebuje dolo¢be o nedotakljivosti
prostorov, arhivov in komunikacij ECB ter o diplomat-
skih privilegijih in imunitetah ¢lanov Izvrsilnega odbora
ECB.

(%) Zvezni uradni list (Bundesgesetzblatt) st. 45, 1998 z dne 27.10.1998
in §t. 12, 1999 z dne 6.5.1999.
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(10)  V skladu s ¢lenom 14 Uredbe OLAF lahko vsak uradnik
ali drugi usluzbenec Evropskih skupnosti vlozi pri direk-
torju Urada pritozbo proti $kodljivemu dejanju, ki ga
stori Urad med izvajanjem notranje preiskave, v skladu
s postopki iz ¢lena 90(2) Kadrovskih predpisov. Enaki
postopki se po analogiji uporabljajo, kadar pritozbo pri
direktorju Urada vloZijo zaposleni v ECB ali ¢lani
organov odlocanja v ECB, za odloditve, sprejete v zvezi
s tak$nimi pritozbami, pa se uporablja ¢len 91 Kadrov-
skih predpisov —

SKLENIL:

Clen 1
Podrodje uporabe

Ta sklep se uporablja za:

— Clane Sveta ECB in Razsirjenega sveta ECB v zadevah, pove-
zanih z njihovo funkcijo ¢lanov teh organov odlo¢anja ECB,

— clane Izvrsilnega odbora ECB,

— Clane organov upravljanja ali zaposlene v nacionalnih
centralnih bank, ki se udelezijo sej Sveta ECB in Razsirjenega
sveta ECB kot namestniki ali spremljevalci, v zadevah, pove-
zanih s to funkcijo,

(v nadaljevanju skupaj poimenovani: udeleZenci sej organov
odlocanja), in

— trajno ali zaCasno zaposlene v ECB, za katere veljajo pogoji
za zaposlitev v ECB,

— osebe, ki delajo za ECB drugace kot po pogodbi o zaposlitvi,
v zadevah, povezanih z njihovim delom za ECB,

(v nadaljevanju skupaj poimenovani: zaposleni v ECB).

Clen 2
Dolznost sodelovanja z Uradom

Brez poseganja v ustrezne dolo¢be Pogodbe, Protokola o privi-
legijih in imunitetah Evropskih skupnosti in Statuta ter ob
upostevanju postopkov, dolocenih v Uredbi OLAF, in pravil,
dolo¢enih v tem sklepu, udelezenci sej organov odlocanja in
zaposleni v ECB polno sodelujejo s predstavniki Urada, ki
opravljajo notranjo preiskavo, in jim nudijo vso pomo¢, ki je
potrebna za preiskavo.

Clen 3
Dolznost sporocanja informacij o nezakonitih dejanjih

1. Zaposleni v ECB, ki izvejo za dokaze, na podlagi katerih
lahko domnevajo obstoj primerov goljufije, korupcije ali drugih
nezakonitih dejanj, ki vplivajo na finan¢ne interese Evropskih
skupnosti, ali hujsih zadev, ki vplivajo na te finan¢ne interese in
se nana$ajo na opravljanje poklicnih dolznosti, tako da pome-
nijo zanemarjanje obveznosti zaposlenega v ECB ali udelezenca
sej organov odlocanja, ter bi lahko imele za posledico disci-
plinski oziroma kazenski postopek, take dokaze nemudoma
predlozijo direktorju Direktorata za notranjo revizijo, visjemu
vodji njihovega poslovnega podro¢ja ali ¢lanu IzvrSilnega
odbora, ki je primarno odgovoren za njihovo poslovno
podrogje. Navedene osebe nemudoma posljejo tak dokaz gene-
ralnemu direktorju Generalnega direktorata za jezikovne storitve
in sekretariat. Z zaposlenimi v ECB se ne sme na noben nacin
ravnati nepravi¢no ali jih zapostavljati zato, ker so dali infor-
macije iz tega clena.

2. Udelezenci sej organov odlocanja, ki izvejo za dokaze iz
odstavka 1, o tem obvestijo generalnega direktorja Generalnega
direktorata za jezikovne storitve in sekretariat ali predsednika
ECB.

3. Ko generalni direktor Generalnega direktorata za jezikovne
storitve in sekretariat oziroma predsednik ECB prejmeta dokaz v
skladu z odstavkom 1 ali 2, ga ob upostevanju ¢lena 4 tega
sklepa nemudoma posljeta Uradu in o tem obvestita Direktorat
za notranjo revizijo oziroma predsednika ECB.

4.V primerih, ko ima zaposleni v ECB ali udeleZenec sej
organov odlocanja konkreten dokaz, ki podpira sum o obstoju
primera goljufije, korupcije ali drugega nezakonitega dejanja v
smislu odstavka 1, in ima hkrati utemeljene razloge, da meni, da
bi postopek, predviden v zgornjih odstavkih, v tem primeru
preprecil ustrezno predajo tega dokaza Uradu, lahko o tem
obvesti neposredno Urad, ne da bi zanj veljal ¢len 4.

Clen 4
Sodelovanje z Uradom glede obcutljivih informacij

1.V izjemnih primerih, ko bi lahko razsirjanje dolocenih
informacij zunaj ECB resno ogrozilo njeno delovanje, sprejme
odlocitev, ali se Uradu odobri dostop do takih informacij
oziroma ali se mu poslje take informacije, Izvrsilni odbor. To
velja za informacije, ki se nanasajo na odlo¢itve glede denarne
politike ali na posle, povezane z upravljanjem deviznih rezerv in
posredovanjem na deviznih trgih, Ce takSne informacije niso
starejSe od enega leta, za podatke, ki jih ECB prejme od organov
bonitetnega nadzora glede stabilnosti finan¢nega sistema ali
posameznih kreditnih institucij, ali za informacije, ki se nana-
$ajo na zaiCitne elemente in tehni¢ne specifikacije evro
bankovcev.
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2. IzviSilni odbor pri vsaki taki odlocitvi uposteva vse
ustrezne vidike, kot so stopnja obcutljivosti informacije, ki jo
Urad zahteva za preiskavo, njen pomen za preiskavo in resnost
suma, kot ga Urad, zaposleni v ECB ali udelezenec sej organov
odlocanja predstavi Predsedniku ECB, in stopnjo tveganja za
delovanje ECB v prihodnosti. Ce dostop ni odobren, mora biti
odlocitev utemeljena z navedbo razlogov. Izvrsilni odbor lahko
odobri Uradu dostop do podatkov, ki jih ECB prejme od
organov bonitetnega nadzora glede stabilnosti finan¢nega
sistema ali posameznih kreditnih institucij, razen e pristojni
organ bonitetnega nadzora meni, da bi razkritje zadevne infor-
macije ogrozilo stabilnost finan¢nega sistema ali posamezne
kreditne institucije.

3.V zelo izjemnih primerih, ko gre za informacije v zvezi s
posami¢nim podroc¢jem dejavnosti ECB, ki so enako obcutljive
kot kategorije informacij iz odstavka 1, lahko Izvrsilni odbor
zaCasno odlo¢i, da Uradu ne odobri dostopa do tak$nih infor-
macij. Za tak$no odlocitev, ki lahko velja najve¢ Sest mesecev, se
uporablja odstavek 2. Po tem se Uradu odobri dostop do
zadevnih informacij, razen ¢e je Svet ECB v vmesnem dasu
spremenil ta sklep tako, da je kategorijam iz odstavka 1 dodal
kategorijo z zadevnimi informacijami. Svet ECB navede svoje
razloge za spremembo tega sklepa.

Clen 5
Pomo¢ s strani ECB pri notranjih preiskavah

1. Ko predstavniki Urada za¢nejo notranjo preiskavo v ECB,
jim vodja, pristojen za varnost v ECB, odobri vstop v prostore
ECB ob predloZitvi pisnega pooblastila, ki izkazuje njihove
osebne podatke in njihove pristojnosti kot predstavnikov
Urada, in pisnega pooblastila direktorja Urada, v katerem je
naveden predmet preiskave. Predsednika, podpredsednika in
direktorja Direktorata za notranjo revizijo je treba o tem nemu-
doma obvestiti.

2. Direktorat za notranjo revizijo pomaga Uradu pri prak-
tiéni organizaciji preiskav.

3. Zaposleni v ECB in udeleZenci sej organov odlocanja dajo
vse zahtevane informacije predstavnikom Urada, ki vodijo preis-
kavo, razen Ce bi bila zahtevana informacija lahko obcutljiva v
smislu ¢lena 4, ko odlo¢i Izvr$ilni odbor. Direktorat za notranjo
revizijo zabelezi vsako dano informacijo.

Clen 6
Obvescanje zainteresiranih strani

1. O vsaki mozni osebni vpletenosti zaposlenega v ECB ali
udeleZenca sej organov odlocanja je treba naglo obvestiti zain-
teresirano stran, pod pogojem, da to ne ogrozi preiskave. V
nobenem primeru se zakljuckov, ki se na zaposlenega v ECB

ali udeleZenca sej organov odlocanja nanasajo poimensko, po
koncu preiskave ne sme pripraviti, ne da bi zainteresirana stran
imela mozZnost izraziti svoja stalis¢a o vseh dejstvih v zvezi z
njo, vklju¢no z vsemi obstojecimi dokazi proti njej. Zainteresi-
rana stran ima pravico, da mol¢i, da se vzdrzi vseh dejanj, s
katerimi bi se obremenila, in da si pois¢e osebno pravno
pomoc.

2.V primerih, v katerih je za namene preiskovanja nujno
popolno varovanje tajnosti in ki zahtevajo uporabo preisko-
valnih postopkov iz pristojnosti nacionalnega pravosodnega
organa, se lahko obveznost, da je treba zaposlenega v ECB ali
udelezenca sej organov odlocanja pozvati, naj izrazi svoja
stalidca, odlozi za dolocen cas v soglasju s predsednikom ali

podpredsednikom.

Clen 7
Obvescanje o koncu preiskave brez nadaljnjih ukrepov

Ce po notranji preiskavi ni mogoce sproziti postopka proti
zaposlenemu v ECB ali proti udeleZencu sej organov odlocanja,
na katerega so se nanaSale domneve, se notranja preiskava
konca brez nadaljnjih ukrepov s sklepom direktorja Urada, ki
o tem pisno obvesti zadevnega zaposlenega v ECB ali udele-
Zenca sej organov odlocanja.

Clen 8
Odvzem imunitete

Vsako zahtevo nacionalne policije ali pravosodnega organa za
odvzem imunitete zaposlenega v ECB ali clana Izvriilnega
odbora, Sveta ECB ali RazSirjenega sveta v sodnih postopkih
zaradi domnevnih primerov goljufij, korupcije ali drugih neza-
konitih dejanj, ki $kodujejo finan¢nim interesom Evropskih
skupnosti, se poslje direktorju Urada v mnenje. O imuniteti
zaposlenih v ECB odlo¢ita predsednik ali podpredsednik ECB,
o imuniteti ¢lanov Izvr$ilnega odbora, Sveta ECB ali Razsirje-
nega sveta pa odloci Svet ECB.

Clen 9
Sprememba Pogojev za zaposlitev v ECB

Pogoji za zaposlitev v ECB se spremenijo, kot sledi:

(1) Naslednji stavek se doda po drugem stavku v clenu 4(a):

»Zavezujejo jih dolocbe Sklepa ECB[2004/11 o pogojih za
preiskave Evropskega urada za boj proti goljufijam v
Evropski centralni banki v zvezi s prepreCevanjem goljufij,
korupcije in drugih nezakonitih dejanj, ki 3kodujejo
finan¢nim interesom Skupnosti, in o spremembah Pogojev
za zaposlitev v Evropski centralni banki.“
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(2) Uvodni stavek v ¢lenu 5(b) se nadomesti z naslednjim:

,b) Razen ¢e je s Sklepom ECB[2004/11 o pogojih za preis-
kave Evropskega urada za boj proti goljufijam v
Evropski centralni banki v zvezi s preprecevanjem
goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejanj, ki
skodujejo finanénim interesom Skupnosti, in o spre-
membah Pogojev za zaposlitev v Evropski centralni
banki predvideno drugace, zaposleni brez predhodnega
dovoljenja Izvrsilnega odbora ne smejo:*

Clen 10
Sprememba Priloge I k Pogojem za zaposlitev v ECB

Priloga I k Pogojem za zaposlitev v ECB, ki se nanasa na pogoje
za kratkotrajno zaposlitev, se spremeni, kot sledi:

(1) Naslednji stavek se doda po drugem stavku v ¢lenu 4:

»Zavezujejo jih dolocbe Sklepa ECB[2004/11 o pogojih za
preiskave Evropskega urada za boj proti goljufijam v
Evropski centralni banki v zvezi s prepreCevanjem goljufij,
korupcije in drugih nezakonitih dejanj, ki $kodujejo
finan¢nim interesom Skupnosti, in o spremembah Pogojev
za zaposlitev v Evropski centralni banki.“

(2) Uvodni stavek v ¢lenu 10(b) se nadomesti z naslednjim:

,b) Razen ¢e je s Sklepom ECB[2004/11 o pogojih za preis-
kave Evropskega urada za boj proti goljufjam v
Evropski centralni banki v zvezi s prepreCevanjem
goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejanj, ki
$kodujejo finan¢nim interesom Skupnosti, in o spre-
membah Pogojev za zaposlitev v Evropski centralni
banki predvideno drugace, zaposleni po pogodbi o krat-
kotrajni zaposlitvi brez predhodnega dovoljenja Izvrsil-
nega odbora ne smejo:*

Clen 11
Konc¢na dolocba

Ta sklep zacne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

V Frankfurtu na Majni, 3. junija 2004

Predsednik ECB

Jean-Claude TRICHET
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SKLEP EVROPSKE CENTRALNE BANKE
z dne 17. junija 2004

o sprejetju Poslovnika RazSirjenega sveta Evropske centralne banke
(ECB/2004/12)
(2004/526/ES)

RAZSIRJENI SVET EVROPSKE CENTRALNE BANKE JE -

ob upostevanju Statuta Evropskega sistema centralnih bank in
Evropske centralne banke ter zlasti ¢lena 46.4 Statuta —

SKLENIL:

Edini den

Poslovnik Razsirjenega sveta Evropske centralne banke z dne 1.
septembra 1998 se nadomesti z naslednjim, ki zacne veljati 1.
julija 2004:

~,POSLOVNIK RAZSIRJENEGA SVETA
CENTRALNE BANKE

EVROPSKE

UVODNO POGLAVJE
Clen 1
Opredelitev pojmov

Ta poslovnik dopolnjuje Pogodbo o ustanovitvi Evropske skup-
nosti in Statut Evropskega sistema centralnih bank in Evropske
centralne banke. Izrazi v tem poslovniku imajo enak pomen kot
v Pogodbi in Statutu.

POGLAVJE 1
RAZSIRJENI SVET
Clen 2
Datum in kraj sej RazSirjenega sveta

1. Razsijeni svet odlo¢i o datumih svojih sej na predlog
predsednika.

2. Predsednik sklice sejo Razsirjenega sveta, ¢e zahtevo za
sejo vloZijo vsaj trije ¢lani Razsirjenega sveta.

3. Predsednik lahko skli¢e sejo Razsirjenega sveta tudi, kadar
koli je to po njegovem mnenju potrebno.

4. Razdirjeni svet obiCajno zaseda v prostorih Evropske
centralne banke (ECB).

5. Seje so lahko tudi v obliki telekonference, ¢e temu ne
nasprotujejo vsaj trije guvernerji.

Clen 3
Udelezba na sejah Razsirjenega sveta

1. Razen Ce je v tem poslovniku doloeno drugace, je
udelezba na sejah RazSirjenega sveta omejena na ¢lane Razsirje-
nega sveta, druge clane Izvriilnega odbora, predsednika Sveta
Evropske unije in ¢lana Komisije Evropskih skupnosti.

2. Vsakega guvernerja lahko obicajno spremlja ena oseba.

3. Ce se ¢lan Razsirjenega sveta ne more udeleziti seje, lahko
pisno imenuje namestnika, da se udelezi seje in glasuje v
njegovem imenu. To pisno sporocilo poslje predsedniku pravo-
asno pred sejo. Tega namestnika lahko obicajno spremlja ena
oseba.

4. Predsednik imenuje zaposlenega v ECB za tajnika. Tajnik
pomaga predsedniku pri pripravi sej RazSirjenega sveta in
sestavlja zapisnike sej.

5. Razsirjeni svet lahko povabi tudi druge osebe, da se udele-
Zijo njegovih sej, ¢e je to po njegovem mnenju primerno.

Clen 4
Glasovanje

1. Razsijeni svet je sklepen, ¢e sta navzodi dve tretjini
¢lanov ali njihovih namestnikov. Ce Razsirjeni svet ni sklepcen,
lahko predsednik sklice izredno sejo, na kateri se odlocitve
lahko sprejmejo ne glede na sklepénost.

2. Ce ni v Statutu doloceno drugace, se odlocitve sprejemajo
z navadno vecino.

3. Razdirjeni svet glasuje na predlog predsednika. Predsednik
lahko za¢ne postopek glasovanja tudi na predlog katerega od
¢lanov Razsirjenega sveta.

4. Odloditve se lahko sprejmejo tudi po pisnem postopku,
razen Ce temu nasprotujejo vsaj trije ¢lani Razsirjenega sveta. Pri
pisnem postopku je treba zagotoviti:

(i) obicajno najmanj deset delovnih dni za preucitev s strani
vsakega clana Razsirjenega sveta. V nujnem primeru, ki
mora biti upravien v zahtevi, se ta rok lahko skrajsa na
pet delovnih dni;

(i) lastnoro¢ni podpis vsakega ¢lana Razsirjenega sveta in

(ili) zapis vsake take odlocitve v zapisniku naslednje seje Razsi-
rjenega sveta.
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Clen 5
Organizacija sej RazSirjenega sveta

1. Razsijeni svet sprejme dnevni red za vsako sejo. Pred-
sednik sestavi zacasni dnevni red in ga skupaj s pripadajo¢imi
dokumenti poslje ¢lanom Razsirjenega sveta in drugim poobla-
§¢enim udelezencem vsaj osem dni pred sejo, razen v izrednih
primerih, ko predsednik ravna okoli§¢inam primerno. Razsirjeni
svet lahko na predlog predsednika ali katerega koli drugega
¢lana Razirjenega sveta odlo¢i, da se posamezne tocke crtajo
z zalasnega dnevnega reda ali da se mu dodajo nove. Tocka se
¢rta z dnevnega reda na zahtevo vsaj treh ¢lanov Razsirjenega
sveta, ¢e pripadajo¢i dokumenti niso bili pravocasno predloZeni
¢lanom Razsirjenega sveta.

2. Zapisnik razprave Raz$irjenega sveta se predlozi njegovim

¢lanom v odobritev na naslednji seji (ali, kadar je to potrebno,
Ze prej s pisnim postopkom), podpiSe pa ga predsednik.

POGLAVJE II

VKLJUCEVANJE RAZSIRJENEGA SVETA V NALOGE EVROP-
SKEGA SISTEMA CENTRALNIH BANK

Clen 6
Razmerje med Raz$irjenim svetom in Svetom ECB

1. Razifjeni svet ne glede na svoje druge odgovornosti,
vklju¢no s tistimi iz ¢lena 44 Statuta, sodeluje zlasti pri nalogah,
navedenih v ¢lenu 6.2 do 6.8.

2. Razsirjeni svet sodeluje pri svetovalnih nalogah ECB iz
¢lena 4 in ¢lena 25.1 Statuta.

3. Sodelovanje Razsirjenega sveta pri statisti¢nih nalogah ECB
predstavlja:

— krepitev sodelovanja med vsemi nacionalnimi centralnimi
bankami Evropske unije z namenom podpore nalogam
ECB na podrodju statistike,

— sodelovanje pri usklajevanju, kadar je to potrebno, pravil in
obicajnih postopkov za zbiranje, urejanje in razposiljanje
statisticnih  podatkov vseh nacionalnih centralnih bank
Evropske unije, in

— predlozitev pripomb Svetu ECB v zvezi z osnutki priporocil
na statisticnem podrodju iz ¢lena 42 Statuta, preden so le-ta
sprejeta.

4. Razsirjeni svet sodeluje pri izpolnjevanju obveznosti poro-
¢anja ECB iz ¢lena 15 Statuta tako, da Svetu ECB predloZi
pripombe k letnemu porocilu, preden je le-to sprejeto.

5. Razsirjeni svet sodeluje pri standardizaciji ra¢unovodskih
pravil in porocanja o poslovanju iz ¢lena 26.4 Statuta tako, da
Svetu ECB predlozi pripombe k osnutkom pravil, preden so le-
ta sprejeta.

6.  Razsirjeni svet sodeluje pri sprejemanju drugih ukrepov v
okviru ¢lena 29.4 Statuta tako, da Svetu ECB predlozi pripombe
k osnutkom takih ukrepov, preden so le-ti sprejeti.

7. Razsirjeni svet sodeluje pri pripravi Pogojev za zaposlitev
v Evropski centralni banki tako, da Svetu ECB predlozi
pripombe k osnutku, preden je dokument sprejet.

8. Razsirjeni svet sodeluje pri pripravah, ki so potrebne za
nepreklicno dolocitev deviznih tecajev iz ¢lena 47.3 Statuta
tako, da Svetu ECB predlozi pripombe k:

— osnutkom mnenj ECB iz ¢lena 123(5) Pogodbe,

— osnutkom drugih mnenj ECB v zvezi s pravnimi akti Skup-
nosti, ki se sprejmejo, ko je odstopanje odpravljeno, in

— odlocitvam iz odstavka 10 Protokola o nekaterih dolo¢bah v
zvezi z Zdruzenim kraljestvom Velike Britanije in Severne
Irske.

9.  Kadar koli se od Razsirjenega sveta zahteva, da sodeluje
pri nalogah ECB iz zgornjih odstavkov, mu mora biti za to dan
razumen rok, ki ne sme biti krajsi od desetih delovnih dni. V
nujnem primeru, ki mora biti upravi¢en v zahtevi, se ta rok
lahko skraj$a na pet delovnih dni. Predsednik lahko odlo¢i, da
se uporabi pisni postopek.

10.  Predsednik v skladu s clenom 47.4 Statuta obvesca
Razsirjeni svet o sklepih, ki jih sprejme Svet ECB.

Clen 7
Razmerje med RazSirjenim svetom in Izvr$ilnim odborom

1. Razsijeni svet ECB ima moznost predloZiti pripombe,
preden Izvrsilni odbor:

— uveljavi pravne akte Sveta ECB, pri katerih je v skladu s
¢lenom 12.1 Poslovnika Evropske centralne banke zahte-
vano sodelovanje Razsirjenega sveta,

— sprejme, na podlagi pooblastil, prenesenih s strani Sveta ECB
v skladu s ¢lenom 12.1 Statuta, pravne akte, za katere je v
skladu s ¢lenom 12.1 Poslovnika Evropske centralne banke
zahtevano sodelovanje Razsirjenega sveta.



30.6.2004

Uradni list Evropske unije

L 230/63

2. Kadar koli se od Razsirjenega sveta zahteva, da predlozi
pripombe po prvem odstavku tega ¢lena, mu mora biti za to
dan razumen rok, ki ne sme biti kraj$i od desetih delovnih dni.
V nujnem primeru, ki mora biti upravien v zahtevi, se ta rok
lahko skrajsa na pet delovnih dni. Predsednik lahko odlodi, da se
uporabi pisni postopek.

Clen 8
Odbori Evropskega sistema centralnih bank

1. RazSijeni svet lahko znotraj podro¢ja svoje pristojnosti
zahteva od odborov, ki jih je ustanovil Svet ECB na podlagi
¢lena 9 Poslovnika Evropske centralne banke, da preucijo dolo-
cene teme.

2. Nacionalna centralna banka vsake nesodelujoce drzave
Clanice lahko imenuje najved dva zaposlena, da se udelezita
sej odborov, kadar se ti ukvarjajo z zadevami, ki spadajo v
podrogje pristojnosti Razsirjenega sveta, in kadar koli je to po
mnenju predsednika posami¢nega odbora in Izvrsilnega odbora
primerno.

POGLAVJE 1II
POSEBNE POSTOPKOVNE DOLOCBE
Clen 9
Pravni instrumenti

1. Sklepe ECB iz ¢lenov 46.4 in 48 Statuta in iz tega poslov-
nika, kakor tudi priporo¢ila ECB in mnenja ECB, ki jih Razsi-
rjeni svet sprejme na podlagi ¢lena 44 Statuta, podpise pred-
sednik.

2. Vsi pravni instrumenti ECB so osteviléeni, uradno sporo-
eni in objavljeni v skladu s ¢lenom 17.7 Poslovnika Evropske
centralne banke.

Clen 10
Zaupnost dokumentov ECB in dostop do njih

1. Razprave Razsirjenega sveta in odborov ali skupin, ki se
ukvarjajo z zadevami iz njegove pristojnosti, so zaupne, razen
¢e Razsirjeni svet pooblasti predsednika, da objavi rezultate
njihovih posvetovanj.

2. Dostop javnosti do dokumentov, ki jih sestavijo Razsirjeni
svet in odbori ali skupine, ki se ukvarjajo z zadevami iz njegove
pristojnosti, je urejen s sklepom Sveta ECB, sprejetim na podlagi
¢lena 23.2 Poslovnika Evropske centralne banke.

3. Dokumenti, ki jih sestavijo Razsirjeni svet in odbori ali
skupine, ki se ukvarjajo z zadevami iz njegove pristojnosti, se
opredelijo za tajne in se z njimi ravna v skladu s pravili, dolo-
Cenimi v upravni okroZnici, sprejeti na podlagi ¢lena 23.3
Poslovnika Evropske centralne banke. Po preteku 30 let bodo
prosto dostopni, ¢e organi odlocanja ne odlo¢ijo drugace.

Clen 11
Konec uporabe

Ko bo Svet Evropske unije v skladu s ¢lenom 122(2) Pogodbe
odpravil vsa odstopanja in ko bodo sprejete vse odlocitve, ki jih
predvideva Protokol o nekaterih dolo¢bah v zvezi z Zdruzenim
kraljestvom Velike Britanije in Severne Irske, bo Razsirjeni svet
razpusCen in ta poslovnik se ne bo ve¢ uporabljal.“

V Frankfurtu na Majni, 17. junija 2004

Predsednik ECB

Jean-Claude TRICHET
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